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ABSTRACT

German is one of “the non-official languages in Canada Wthh

V

is still known by a considerable number of people in various
parts of the'-country. Durlng the last 20 years, the Canadian

ad.irnment mandated various research prOJects to lnvestxgate the

«

extent of this knowledge for the’purpose of redefining language

policy. The major change enfailed by these investigations was

the proclamation of Canada as bilinguai (French and English)

4country. This outcome -did ' not benefit théivarious ethnic

groups; on the contrary, their languages were'officially reduced

to a secondary status.

'
1

t

ThlS thesis explores the relatlonshlp between 1anguage and
religion in the context of ethnlc ianguage dynamxcs in Canada.
It was argued by many soc1a1 sc1ent15ts that ‘the relxglous
context strongly affects the retentlon of "an ethn1c language

,ﬁ

among the descendants of an ethnlc mlnorlty group “This

hypothesxs is’ 1nvest1gated among the members of . ‘a Lutheran‘

Protestant conoregatzon, compr151n0 both German 1nnugrants and‘

natlve—born German—Canadlans.‘The'ethnLC~character;st1cs of thls

congregatlon,‘mcludmg the use of a German-Engllsh b111ngua1

.\

church 'servtce,‘ the b111ngua11y organ;zed . internal .



]

~organizations, and the predaminant German membership, suggested

‘ o ' ' I N ‘ .

a high retention rate of German.
,

T h

’ t

In conclusion, it is suggested that reﬁeption of German in

the religious context is Q¢tg(mined by igs use as the 1angué§eh
. “;‘ ’ . / , )
in the home. This variable in turn is linked to -other

influential factors, which in the context. of = sociological

] . . . : .
- processes have led to -the decline of its use in the hore.

-

Families that still speak G@rmahuin the home are exceptions, and
second generation, German-Canadians are no ldnger fluent in the
‘ethnic language.\*This development and the official ‘gQVernnentl

policy towards ethnic language retention in Canada does not

: , . o | . . \
support an optimistic perspective . for linguistic diversity'in

!

the future. . Lo
Q

@
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AThé‘purpose of thlS study 'is to analyze the pature of the

relatlonshxp between 1anguage an@ rellgxon in ‘bne partxcular
connmnxty The analy51s focusee on’ the extent to 4b1 h  Germail

is be1nc retalned as ~a lnfther tongue [1] and 1an\uaa in the

home [2] amgng German unnlgrants‘ and thelr descendants ‘}n’/a
.Lutheran a Protestant congrega on-“in\ Edmonton, - Alberta
Subéequently,lthe findings Of this commnity study are . related
" to theoretlcal Lssues };at have energed 1n the context oE

N

Canadlan 11ngu1st1c dlver51ty

"
te

In this study,tlanguage use lq g€he context of relxglon is

71mportant fqr two rEasons. Flrst rellglous 1nst1tut10ns have

-

'

e

“‘

R

" been. known to functxon : as effectlve boundary malntenancei.

:nechanxsms for the retentlon of a nother tongue by prov1d1nq aav

‘:varlety of serv1ce$ to thelr ethnlc nembers in’ tha% respect1ve

~
v

language. Second, relxglous xnvolvement of some ethnlc groups"i

thas become strongly llnked to the llves of thelr members. These':

o ftwo effects are: espec1a11y v151b1e auong sectar1an ccnnmn1t1e543

‘,l‘

: In Canada, governmental 1nterest '1n lanauage knowledge has~'

-‘stressed blbanguallsm 1n the off1c1a1 Ianguages.. Although

. o v ’

- . “,'
v - i A
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bilingualism, or even multilingualism (in languages other than
English and French), bas always existed as a regional
phenomenon, these languages bave | never  beeh  "accounted for in

the simplistic view of <cCanada as an officially ‘bil ingual

countryv‘.'. (Dar—ne'll 1971:19). A step towards the acceptance of
this roality' ~was the proclamation of the multicultural policy in
1971, which officially recogpized the ve;lf)e of both cultural and
linguistic diversity in Canada.

German and UKrainian, two lmmigrant languages that have
<

been predominant in terms of numbers of speakers, have received

-special attention for their regional importance by the Royal

-~

Comniésion of Bilingualism and Biculturalism (hereafter: RCBB).

A way of officiaylly acknowledging their regional importance is

to use them as languages of instruction in —the public education
-

system. In. contrast to Ukrainian-Canadians, German-Canadians

have  not 'overwﬁelminqu demanded equal staxus for  their

. >
languagé, although in some schools {n Alberta, German has become

the language of instruction for S0 percent of the curriculum.

The lack of support for German as a language in the public
sphere is paralleled by its demise as both the mother tongue and
language 'in the home. Nonetheless, German is still spoken by a
larger number of people than any other | imnigrarﬁ language. A
comparison between the two categories shows that German as a
hcxpe\ language, whi‘ch is vtt}e actual use of the languabe in

everyday life, has persisted to a lesser extent than German as a

—

~
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wother . tonque. The examination of ope particular  German

community is intended to elucidate some ot the underlying
1

factors behind the lack of enthusiasm in  the . maintenance  of

German as the wother tongue,

A& present, people of German ancestry reﬁrosmnt the thlna
largest ethnic  group in Canada, after Anglo- and
Franco-Canadians, ‘with 4.74 percent of the total population.
This position is' malnly due to the High %ate of Lnnigratibn to
this country rather than to a high birth fﬁteq When  dealing
witth German-Canadians, two features become immediately obvious:

their interpal diversity and their high degree of assimilation.

"The ease with which Schmidt becgme Smith, Braun became Bnowﬁ

.and Biehn became Bean testifies to the assimilation of many
German Canadians" (McLaughlin 1985). Schmidt (1983) considered
them to be the best integrated, least wvocal and least

politically active ethnic group. German immigrants have always

v

been desired settlers, except at the time periods around both

I'd

wars»  Until the 1960’s, they have constituted the largest

single group of Canadian immigrants. They were characterized as

N ‘ .
“sober", “"capable", "industrious", "untroublesome™ and "quiet™

immigrants who looked" for opportunities to prove themselves

creditable citizens (Canadian Famify Tree 1967, Palmer 1975,

Weissenborn 1978).

Several reasons account for their diversity. First,,

'

q()f

‘ diffe}ences‘in their reéiopal béckgrounds has made the study

—- \

1

i
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cthnicity very difficult. One major group of German immigrants

‘that bave predominated since the late l9th-century immigration

N »

were Volksdeutsche [3]. Volksdeutsche bad lived prior . to the

Lanadran 1nm1gratlon in German speakxng enclaves in countries

_east of the German .Democratic Republic, including Poland

czedhoslovakia, Romania, and the Soviet Mnion. During their

extended presence in these countries, encompassing several

A
centuries, they were subjected to various economic and political

hardshlps Wthh caused mwany of them to emigrate to North America

(Duip 1976). The most recent immigration wave - occurred after

World, War II when | the ) eastern . European countries. ware
politically restrurturéd, resulting in a considerable advance,of
the Soviet border towards the West. As a result of the political
aqr?émént in Potsdaﬁ"in 1945, nearly'rhirty million Edropegns,
of . whom 60 percent were ethnic,Germaﬁs, weré expelled from these

areas (Stumpp 1975).

i

-

Former German territories, such, as Pamerania, Silesia, West
and East Prussia, and Galicia came' under Polish soverelgnty

Volhynia, as.wéll as the three Baltic states (Estonla, Latvxa,

and Lithuaniq{ihjyere incorporated  under Sovier rule. In -

Hungéry} many Germans lost their property as résul; of agrarian

‘reforms in-1945.

rl

The Volksdeutséhe weré allowed entry into Canada shortly

befqre 1950. They were not considered enemy allens like German

natlonals, or1gxnat1ng from Gernany proper. Hence, Négh regard

AVE

P
'

:
S



_to Gernay immigrants, Canadian immiaration authoritics

considered the country of origin, rather than the ethnic

affiliation, decisive for immigration. Other German immigrants

“spent 20 years or more in the United States before emxgratlng to
Canada (Mcbaughlln 1985). ‘These dxfferent countrxes of orxgxn

a

made accurate accounts — of the  German-Canadian populace
Dy . .

difficult. :
"r‘ ‘~

A sécopa'influence further coﬁplicating the examination of
Jdivers;ty, {s the :intentional “denial - éf one'sl owﬁ ethnic
origin. - Especially during both world wafs,. ‘ethnicity was
intentionally confused by many Germans with nétional origin.
Fér insténce, the Gefman popﬁlétion in thé Prairie prévinces in
1911 was 148,000 fésidencs, which dropped to 123,000 people in
195}. At the same time, the figures for the Russian éegnent‘of
the Canadian populétion was overly high at 100,000’*10‘1921. The
large number ok Russian residents in‘Canada was likely due to
attitudes of the German populace, who wanted to conceal their
true ethnic descent and therefore pretended 'to be of IRussxan
oescgnt (RCBB 1969). During World War II, many people of German
‘ancestry, inAparticular Mennonites,’chose to emphasize é;} Dutch
oriéin in . thei{ ancestry: Andfher example showe&, a sd&den.
increase in‘thé German population between thé 1961 ana 1971
cénsuses,‘ which was paralléléd by a decline in
Austrian-Canadians (Richter, 1983).‘ However, Richter adduced

- these latter figures to the very nature of the census-taking

N
T N : -

' . . .
e ’ A FERY A
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process itself rather than to the intentional change ~of one’s

i ——

ethnicity.

Apart from this regional diversity, Gerpan immigrants have
varied in their religious affiliations. Some groups, including:
Hutterites and Mennonites, have a sectarian character, and are

therefore more conspicuous than the more mainstream religious

'

groups, such as Protestants and.Catholics. Today, 66.78 percent

of all Germans in Canada are Protestants, campared to 24.82

percent Catholics (Canadian Census 1981). This lack of a common

national church led to the .development of German-speaking

n . ) .
settleménts in Canadé along religious rather than national lines

(McLaughlin 1985).

»
i
-

- The divérsity'among Germén4Canaé§;BS has turned them into
-interesging subjects. for study ‘among various drganizations [4].
Many sgudies-bave <deaIt‘ with Germap—Can;dians; however,” only a
_ small nﬁmber were reléted to the largér context of ethnic group
relations in Canada, withﬁén emphasis o; language retggtioh
‘_(NQL;study IQ?Q, Stadler 1985). In addition, éut of -all tpese.

y

"diverse German groups, the Volksdeutschen as major ‘subdivision

have been di5cussed least frequently in thg literature.

\ “

The most comprehensive 'study covering various  immigration

AN .

waves, representing more ¥ a  historical presentation than a
sociologfcél analysis; is a éz-page booklet, titled "The Germans
in Canada" (McLaughlin -1985&. -pre?er, this valuable overview .

“
- . . . - "

-
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suffers from being too supérficial. In a separate publication,
"Pecples of .Alberta” (Palmer and Palmer 1985), reference ta the
German ethnic community is made by discussing the well known

Hutterites in great length. Severél small . groups, .including

people of Icelandic origin, who represent a statistically "

insignificant group'tgtaling 2,620 individuals, or the Blacks in

Alberta, each'received detailed attention in separate chapters.

~

+

Attempts to define ethnic ‘groups have always represented a
. p : ‘
problem because common criteria for identifying such groups do

not exist.. This circumstance is especially pronounced when’ W
4 ‘ / ' ‘

dealing with Germans because of their diversity. Artiss (1983)
identified at least four different criteria, historical,

1inguistgg,' cultural and geographicai, factors which could
N ‘ e : N

characterize the German ethnic identity. Richter (f§83f added a

religious-component to this list. It is notewprthy to mention
that not all. of these criteria appear in the expression of a

single community. ,
' §

Atlantic' Germmans, for instance, have preserved their rich o

o

German 'legacy in areés of architecture and interior ‘design,
‘*shlpbulldlng, carpentry and craftsmanshlp (Artlés l9é3) In

* »

‘ Lunenburg, dhly subtle features separate thls ccnnmnlty Erom the

surround1ng Canadxan culture. In other ﬁgaces, f1nc}udkng
K1tchener-Waterloo (Ontar1o), the German her1tage is not clearly

outstand1ng in archxtectural designs (Mc&aughlxn 1985). ' -
B .
Canadlans tend to. Ldentlfy the German culture 1nuterms of a few :

-’
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A ‘
visible features, such as "Lederhosen" and'"BfergardensW, whicf

greatly overslmpllfies the picture of Germans in Canada Both

|
reglonal and rellglous dlfferences have led to the 1ack of an

~all-embracing ethnic social structure, whlch 1n turn has

{

prevented a single organized cultural life and understanding

(Entz 1975, Palmer 1975). Artiss (1983:53) proposed disregarding
any cultural ‘féatures that do not really‘belong to the "true
vernacular 1n all aspects of settlement life" for such a

def1n1tlon.

With regard to the linguistic tradition; "language would

'offer one of the best criteria for testlng whether a. camnunlty '

]

were German—Canadlan or not" (Artlss 1983: 50 )%, R1chter (1983)

characterized a person as a GermanJCanadlan who either speaks a

dialect or Standard German. Such a definition ;yould incIude

‘sectarian communities, including the Mennonites®and Hutterites,

who each sbeak an archaic dialect of Standard German. However,

some Mennonites have. dlsregarded thls ;x;unon llngulstlc bond and

" consider themselves of Dutch natlona11ty, ‘thereby emphasleng

'thelr ancestral t1e w1th the Netherlands (Richter 1983).

LY —

On the other hand, Rlchter 41983) admltted\that 1nd1v1duals

‘:who nelther speak nor. understand German but who - have preserved.

certaln ' custcns of thelr ancestors should be con51dered"

'German4Canad1ans, even though they mlghglbe fully. integrated
intohCanadian'SOCietyL For vinstance, Artiss (1983);noted'that‘. .

" ‘Lunenburg has. -a— tradition of contQHUOus'influxes' of vGerman“"

v
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! , | ) ‘ | |
' settlers who' have lost their language in the course of their

N ‘r

. 228-year old history‘on Canadian ‘soil.
As shown above, a definition of Germans in terms .of
language also fails to:render an accurate concept = of the Genman
rethnic"identity‘ sinceg the retention of the German 1anguaqe
‘\represents the exceptlon This cxrcunstanCe is one of the
‘reasons why Germans blend so ‘inconsplcuonsly into Canadian

society. Although on an indiVidual"ievel German is still spoken

ih various forms and dialects, German as.a mother tongue - and
home language has been lost Collectively among w'German ‘
omnnunities in: Canadian society. 'ﬁhe feW;exceptions .are a
number{bﬁ bilingual churches in both rnral and urban areas.
Less than half of the Gernan—Canadians define themselyes as
HGerman”with redard to mother tongue.“injfact1‘94 percent ‘of all
. Canadians with a German ethnic background lare unilingual in

s '-'Ehglishl : : ‘ .d

Frcnlthls introduction, it follows that a deflnltlon of .

German-Canadlans cannot be sxmply based on v151b1e features and "ig

' that subjectlve crlterla, generated by the people themselves,
are’ necessary to, 1dent1fy an ethnlc group Rlchte{ (1983:47—48)‘

proposed - the ~following »mtegratlve ;d'ef inition ' for

German-Canadians: - g e e o,
. A German-Canadian must have a certain awareness' o
- : of his or her ethnic identity, must have interaction .
with other members of this ethnic group, . and must - )
possess ‘and show in hlS [or: her] actions and attltudes o
b-\‘." —
- &
i~
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at.least a few of those traits which are commonly
regarded as /part of the wide range of German—Canadlan B
attributes. . S N
i Some . of = the following  statements ‘provide ,good
\ - . ‘

¢ charactériiations of | German attitudes. . Schmldt (1983 73)..

poxnted to their emotronal 1oyalty with their homeland as belng

.
. A

"t1£ to Gernany ‘s unbllxcal cord". ‘I‘hls ldyalty 1ncludes an
almost b11nd confldence in . German’ matenal gootis Furthermore,
"German 1dent1ty, as a result of Gerrrany ‘s p031t10r1 in two world
wars, 'is a unifying or 1nward lookmg solldarlty,‘ 1nvolvement in
Canadian political life, qua ethnic, islmuéh more limited”
(Darne:li 1977: 409) The 1oyalty of many German immigrants
resulted in the feelmg of bemg "a part of a German. nation

which transcended state boundarles" (McLaughlln 1985 19)

—

' For a more detalled analySLS of German language malntenance
patterns, one partlcular group of German—Canadlans was selected
for this study. - The analysxs focuses on' -one congregatlon of
German Lutherans who mm:;grated pr1mar11y after wOrld war. 11 to
Edmonton. The tm most promlnent features of the pansh are the
German-Ehghsh b111ngua1 structure and a predcmmantly German
' ) umugranj: .segment. The Geman language ls mcorporated into
- Jrshlp and 1s also offered in formal mstructlon. | Accordmg to
| ~_some. theones, wh1ch w111 be dlscussed 1n Chapter 111, these .
flcxrcunstances would appear to favor the retentlon of German as,

mother tongue. Although German Lutherans represent one of - the

o | ‘namstrea“‘ .denommatmns,. m Canada, prevarlmg' 11ngu1st1c

— CE . . . 3 . - )
- R . N .



o . ,‘ . . ) N “‘ ) . ' ..‘ ‘ Tt . ‘ ) » ) .
: prOcesses in congregations and parishes are virtually unknown:
w : ‘ '

ThlS partlcular case study w1ll generate detailed data ‘about .

soclo—lxnguxstlc processes 'w1th a potential for: research‘of\

soc1o—11ngu1st1c developnents among other ethnxc groups After

all, generallzatlons can only procé&@ after detalled case

5
LA

studies have provxded a sound basxs.
. . |
The follow1ng chapter dlscusses nethodologlcal procedures
Relevant theorles‘ bf language . malnteqance: qu} rellgxous
ctnnmnitiestin the Caq;diah context are presenteo ;n/ Chapter

11}. A discussion of the ecumenical organization of MNorth

. American Lutheran'Churches in‘comparisoh-With'eastern " European

Protestantisﬁ follows in Chapter .1V. " The structural features of

the congregation are' presented in Chapter . V. Language
' 1nstructlon in-the Saturday school w1ll be emphaSLZed separately
in Chapter Vl. An analys1s of the s1gn1f1cant soOcio- llnguxstxc

processes in the congregat1on follows in Chapter Vll Flnally,

dlSCUSSlOD of the results obtalned from thls study, with regard'

to theoretlcal issues generateﬁ‘ 1n the Canad1an context,3

L

concludes this study. . o S

\

(RN
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1. Mother tongue is ‘d§fined as “the first}language~learned in.

*childhood - and still wunderstood by an individual” (Canadian

Census 1981) o S

C 2. Hone language is defxned as "the spec1f1c language spoken at

home, by the respondent at the time of the census” (Canadian .
Census 1981Q . ‘ o : -

3. This plassification refers to Germans who belong to  the
German 'people - at large, but did not originate thhxn the

'natxonal boundarles of Germany prlor €0 1949

4 One of them is ~ the  German—Canadian Hlstorlcal 'Association

' whlch annually publxshes the Gemman-Canadian Yearbook. A second

local organization . is the Central and -East European Studies

pISoc1ety of -Alberta (CEESSA) C



/o CHAPTER 11,

- METHODOLOGY o S -

11.1 Methodoloéical Issues in AnthropolOgy
' . ‘ ‘ ‘I . ' | | N | " ' ‘ | ‘ ' !
The goal of research ' in cultural: anthropology is ‘to
identify and test theoretical concepts in the socialAcontext ‘of

“an actual field situation Two methods in partiqular are
' <

.} '
" favored in the Eield partiCLpant observation and key informanti

unterVieWing They-are considered superior to a third method

i . g

3ﬁé _ Survey,. to produce sc1entifically sound “knowledge : Such

knowledge uust ‘have validity and reliability in order to give o

anthropology credibility among other’ scientific disciplines

'(Pelto 1970). Validity refersvto "the degree to which scientific‘.

observations actually measure gr record what they purport to‘

measure, (Pelto ) 970:41) The . second aspect, reliabikity, is.

defined as’ “the ‘repeatability, including intersubjective
: replicability, of scientificgobSeryations" lPélto’l970:4247I

]
—
S

' Field research bn conmunity-oriented studies pis conducted]
because "“the * question‘ of validity of particular theoretical

‘, nodels lS an enpirical one, and the conc1u51on derived fran

.,l

- uathematical computations or other manipulations of nodels nust

__#::::?——~ o
be examined by means of research in the real world " (Pelto>

.
‘»

13
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‘1970§14);" Therefore,""the anthropologist would insist upon a
series ‘of detailed studies, at the‘conmunity,level,‘fron which a
‘ general,picture would ultimately emergeﬁ by comparison to other

case studies (Darnell and Vanek 1974:77).

‘On the other hand, survef'data are also useful for‘the sake:
'Jof//broéder—scale CCmparisons ) Darnell and Vanek (19l4:77)h
argued that anthropologlsts "are severely handxcapped unless

‘there is a;allable to them a general survey kind of knowledge.‘
.within which « the communlty ‘under 1nvestlgatlon - may be

' understood".“Goldkind‘(1?72:14) approached SCleDtlflC research

in more general terms: "following an old traditzon in

, anthropology, lt seems to me that one should accept data and’

ldeas from any source‘that helps one reach the understandlng ‘one

P - [
.

E seeks of whatever phenomena one is studylng." 3

The first method, part1c1pant observatlon, is crucxal for
anthropologxcal fleld work. Goldklnd (1972-12) succinctly

‘character1zed thls technlque 'in the follow1ng way .

: (. .. ,] part1c1pant—observatlon fleld work is
~necessary in order .to ‘obtainfvalid and complete
descriptions of what 'is important in  sociocultural

life, 1ng§ud1ng the views of the people be1ng studied,
~ to .come to ‘an- understandlng of. their perception$ and
‘values, to  provide the experience: requlred for the

. formulation -+ of - ‘useful ' _ calssifications
5 '[cla551f1cat10ns], empxrlcal , generallzatlons, - and
. 'hypotheses, and to prov1de a settlng for the testlng-
".of hypotheses. R PRI ‘ I :

]

~},,fvPart1c1pant observatlon is’ con31dered to be preferable Zo ‘

conductlng expernnents under laboratory cond‘tlons because t




anthropologlst observes people in- thexr own natural envxrogment

f1a

which should render - the observatxons realxstlc Furthermore,“.

the im@ionl into - a dlfferent .Social context turns the
\uanthropologlst into a partxcxpant who 'obtainé fxrst hand
jexperxence of the actlvltxes carrled out by the people and
therefore "loses his [her] natural ethno&entrlc blas" (Crane and

Angr051no 1974-64) Rather than being one partxcular technxque,

-
[

"part1c1pant observatxon is more "a state of mimd, a framework_

for‘11ving in ‘the field" (Crane and Apgrosino 1974 63-64). In

terms of the above reasons, "partlcxpant observatlcn is central
‘ -

to effective" field work!" (Pelto ‘1970:91?.. Yet,  the

, ’, oo S - .
part1c1pant observer retains the position of = analyst and

out51der
: ' ;'f‘ ‘ | —
fData'gatherina throuch ‘interviews, especxally thh key -

Lnformants, is the serond anthropologlcally accepted ‘research

technlque:'" - .‘lnterVLewxng xnformants‘ is a central part of

-

the fleld experlence" (Crane and AnarOSLno 1974: 55) People.who‘

N
‘ \

are selected as key 1nformants shonld‘ have "a knpwledgebof the .

ways of thelr people, and a sensitivitym for ‘what‘ ”the

anthropologlst was trylng to do that was broader and deeper than

that of thelr fellows"‘(Crane and Angr051n@Ll974 52) Wlth thls

ueéESd the. anthropologxst lntends 'Eto uncover the""emlc" i

"4
\

'17vperspect1ve or the perspectlve of the people under observatlon.

’ ‘Speaking‘the‘mOtheryténgné"05 the infprmants rg ‘a useful

N

tool for conducting successful interviews. It 1ncreases the t}f
tool for .conducting successiul inter SO ‘ . .

LR

N\




understénding as well as the rapport with the 'informant. and

decreases  the  likelihood of misinterpretation that can arise

‘

from translations. "lnterviews about language attitude, and .

indeed “about any subiject Which is likely to be cithor sensitive

. C !
or misunderstood, can only take place effectively when the
v , ., .

. Vit
\

interviewer is both bilingual and bicultural® (Darnell and Vanek

1974:82)qfiin an interview situation, subjective responses f{rom

Vo
A

the intetviewer can also elicit unanticipated information that

. can be of value to the research. Therefore, ipterviews, in

1

arison to surveys, do not simply produce standard objective

. : N\ )
.re$panes. Furghermore, different interviewers would obtain

results which are. éresumably all wvalid, yet not

'és%sily camplete or objective. - o

Even though precautions can be taken ﬁo‘feduce potential
in - an interview situation, interviews are also
Allgyf‘thé above—nentioneﬁ behaviors,
~1n¢1ud1ng the presence and reactxons of the interviewer, can

+ .

'Eégbt the outcome of an interview in a negative way For

at§@¥§ feel cOmfortable with each other for personal reasons.

-—

Tﬁls c1rcumstance may lead to an unwllllngness by the informants

kY

to reveal the;r actual_oplnlons.

~ Interviews -also" produce details of 1life histories.

.- _— " o
A . - . 'f{:-

[
v

.



Although life histories do not necessarily represent the average
person in the  caummnity, "the richness‘aﬁd‘personalized nature
of life histoties afford a vividness and iﬁtognaﬁlon incultura}
information that are ,of agreat value for understanding particular
life ways" (Pelto 1970:99). Furtheymore, "lite-history materials

are often collected and presented by anthropological researchers

.in  an attempt to relate the abstractions of ¢thoographic’

~description to the lives "of individuals" (Pelto 1970:99). Life '

histories help uncover underlying motives that are not°

necessarily obvious to the researcher from his observations of

behavior, and they show variation within a community.

in summary, ccmnunity;oriented studies provide-details aed
perspect ives "thpough field reseagch -of a kind thag‘ cannot
possibly be duplicated within ;the limitations of a sunvey"
(Darnell and Vanek 19]@%??% Participant observat1on and
key-informant interviews Ui%xmblnatlon satlsf; both valldltyi'
and reliability requxfements that render ‘anthropologlcal

knowledge scientific.

11.2 Field Research among Lutherans of German Descent

w
‘

- "Prinity Evangelical Lutheran QhureH'inuEdmonten")AAlberta/
w;sqselected:?or field work. ° Prier to undertakibg research in
‘1982 emong tﬁe members of this conéregation, tﬁe two minié&ers
fwere contacted.'. They dlsplayed great interest in this project,

yet suggested that the researcher obtalns the app*oval of the
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church ‘council president.’ After having obtained his approVab;
they#nvestigations began.
o .
g .

. +

|

At the outset of this project, a bilingual survey was
administered to the members of the congrégation, This was done
in order to obtain data on age and sex distribution, the pumber

. . s . . U
of immigrants versus native-born, prevailing language ﬁnowledge

'and socio-economic status {1]. The ministers brought the survef‘A

to the attention of the entire congregation by introducing it at
the beginning of both the Engl{shland German ‘chﬁrch services on
two consecutive Sundays. One  of ‘the secretaries in the
congregation who also was fbe editor of the nonthly,f internally
published néwéletter Team }ﬁcluded an. Eﬁglish copy of the
qugstionnaire in app;oximately 600 is?ues hFo‘Aensure‘thét%each

family in. the congregation received ong: Further coﬁies weré
made available by leaving them in ‘the general office of the

church and also by distributing them at various meetings.

The survey analysis. . sed on 35 questionnaires, cléarly
a very small sample. This-small‘sample, returnéd‘after a few
weeks,‘indicated a poséible unwillingnessﬂéf the members td fill
out quéstionnaires. The survey Qa; 'not‘vpursqed, any furtber;

instead, additional data would be collected with other research -

methods, including interviews. Each questionnaire contained 31

N .

questions.' Four of the older members of the congregation filled.

.‘put the German language version whefeas thef remaining 31

informants responded to the English copy. The low participation

'



of the senjor members was pot surprising as they secemed to be

less willing or maybe unable to fill out quéstionnairés.

The data analysis generated . a  number of  frequency

distributions which provided the percentage figures for.all

‘answers given to each question. Selected variables were entered

.\ . ! o
tqto‘a variety of subprograms, including "Pearson Correlations",

"bartial Correlations”, “"Cross-tabulations", "Scattergrams" and

"Breakdowns". These multivariate analyses provided correlations
between‘the selected ‘variables:‘ although tﬁe small sample size
made it .difficult to obtain statistically accurate and detailed
fesults. The "‘results are presented primarily in Chapter V11 and

\

are supplemented by the information from open-ended interviews.
L

The guestionnaire provided direction for more detailed

" investigations, including participant observation.: Between 1982

and 1986, participant observation in congregational activities

took;place on a number of occasions. For instance, the German
church service was attended seven times and the English service
five times. Two eveAings were spent with the "Trinettes”, a
group éf Gefmah—spquiﬁg female . congregation members between 40
and 60 years of age. One Frléay afterncon, the German-speaking
"Southside SenibrS"_weré visited, including both hale and female
senior members. Oné Sunday ;é§ening, the cpportunity‘arose to
watch the activities of the“"YouthiGFon", tge’ young members of
the churqh. _Ohe mdrﬁing was spent with two different classes of

éaturday school students. At the beginning of 1986, the annual!

’

¢

-\



. long pericd of tﬁne. v

‘ . i
L3
\

. ‘meeting of the congregation was attended  on a Sunday after

. rq . . ) .. - N
church service. 1In 1982, the unigue occasion arose to attend a .-

o

banquét at which the 80th Anniversary of this congregation was

“~ . celebrated. The researcher also lived nine' months with a

[
~,
b

German-speaking immigranf family and obtained an insight of. the

" language behavior of each family member -, over lthis rélatively

A
4

4
’

~

.. \ _
Participant observation was a means of becoming acquainted

with the,ofganization of this congrégatioﬁ. In the context of

the group activifies, informal discussions generally developed

‘which ‘led - to interaction with individual ‘nenbersiﬂ:won other’

occasions, such as at lghe church séfvicqs \and iqh‘Sgturday
schooi, furtﬁer observations were conducted. During pérti&ipént
abservation, conversations with participants 'wege carried oﬁt‘l
eitﬂg;,before or after~ the activity had takenllplace. It

appeared inappropriate to take notes during a particular event,

such as the church service; -conseguently, notes were taken from

-hembry'innedia;ely after the event had taken place. With the’

exception of ‘the banguet, all of ‘these events ‘are ongoing, which
implies that the kind of activities which had taken piace in the

presence of the observer were mofe Of less typl‘cal - for each;
T 2
.‘% . .

respective occasion. '

3

-~

In addition to participant , observation, a number of

20

[

interviews were . conducted with nggbers of the congregation. .

8

After "the inveét@gafor made her presence known .throdgh the

-

— - N i
B



sur;ey aod her _attendance of t%e group meet ings, it was no
problem to contact individuals for the purpose of - conductlng
“inrerviews. The researcher’s fluency ‘Ln\ German~represented a
”definite‘aovantage because it created a common, more intimate,
tie Detween the " interviewer ano those informants who preferred

to speak German.

The size of ‘the congregation made it impossible to
interview everybody. The two ministers of this congregatioh
became key informants for several reasons. First, they knew the

individual families and displayed genuine concern for language

" issues. Second, it was discovered from initial conversations’

that they come from different social backgrounds that could
- possibly help to illustrate the underlying language dynamics in
‘this congregation. Third, a great deal of,general'infornation

about the\cohgregation that was needed could be easily obtained

" from them. From the beginning of this field work, they ‘were

1nformants on a regular . basis and have prov1ded 1nva1uable
1nformatlon. One of the m1n15ters left the congregatlon in tne
fall of 1985 to accept a call 1n Tbronto and was replaced at the
beglnnlng of 1986 by a mlnlster from the United States who was
asv enthu51ast1c towards this- prOJect as hlS predecessor had

©

been. Saturday school tedchers also assuned the’ 9051t10n of key

~

informants. . Lo

In ordeé‘%o become famllxar w1th the mxnlsters, Ln-depth

'lnterv1ews with all three were conducted and ylelded detalled '

‘.

oo

21
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accounts of their - life histories. They were contacted on

DUMELOUS forn?l and informal occasions, in person or ovér ' the
telephone, fgn- order  to -obtain  information about  the -
. congregation. They were‘ invaluable sources’;of knowlédge, not
only‘ about, the activities within the congregation; but also'
about issues that affect the conoregation indirectly, inc¢luding

recent ecumenical changes in church organization on a national -

level.

In addition‘to the ministers of the congregatronrlone of my
first‘informants was the presidentibf the church oouncil who
provided details abd&t conoregational affairs‘and his famiiy_
iifeﬁ The six Saturdaykschool teachers of the ¢&ongregation
talked about the operation of . the .school and expressed their
opinions»about‘language change occurring in the congregationl.
\jThe principal prov1ded those records of the Saturday school that
she had wrltten and collected in the course of 25 years 1n that
_ position.. These individuals - were 1nterv1ewed both"over the

telephone .and in person.

s

,\Durlnd the 1nterv1ews, tape recorders or other techn1ca1
a1ds to record the data were not used Tﬂe telephone 1nterv1eWS'
excluded the use of these technxques. At the in-person

1nterv1ews, ‘ these dev1ces were av01ded to prevent belng

S characterlzed as the "well-dressed, well—educated -unlversity' N

'student" [2] Furthermore, 1n the presence of tape recorders and

L

i other technlcal recordlng dev1ces some 1nformants mlght feele

-ty
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sélf—conScious and.'akaard,. with the  exception of two

‘interviews, the 1nterV1ews were predonlnantly conducted in'

Gagman. Slnce the 1nterv1ews were open—ended, they yielded

slightly,different'infornation; ‘dependinngon the issues and on
.A“‘I \

« the responses of the informant. Althouon'a number of - questions.

+

(%)

nwas well known py nost of. the"members.' This 'circunstance‘

Thé‘natur:ma collectiog since the first contact
" with the congregation five‘years ago changed-over the'course of'“

i time. In the 1n1t1a1 stage of data collectlon when the survey‘

,act1v1t1es led to the collect1on of more spec1f1c materlal,ll

B

were prepared before the interviews, adjustments were made in -

response to the .requ1rements of a situation. In order to
guarantee complete collection of the information, extensive
. _ . W\, :

notes were taken during .each interview.

S ' N\
The éxperrences wrth both‘groops' and-igdivfduals“ were
posit;ve, and problems were not encountered: ' In‘ general,
informants  were quite artlculate and revealed much more
infonmation besrdes what was askedt for, although they .showed

some ieserve at  the beglnnlng of an 1nterv1ew [3]. By the time

the 1nterv1ew stage was reached, the presence of the researther
facrlxtated naklng eontact wlth them The telephone interviews
lasted between one to otwo: hours, whereas the in-person

Lntervrews contlnued up to three'hours.

I

.was . admlnlstered, 1nformat10n of a more general nature was B

collected. ‘The lncreased umderstandlng of the congregat1ona1‘

. ‘
. SRR ’ : s

P . o

ot
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particularly in the more‘4recent ‘interviews.  Although- the

[

contacted to check out possible mistakes.

In 'cOnclusion, this field research utilized ~ standard

ES

“interviews were‘concluded, individual lmembers were - repeatedly‘

anthropOloglcal ‘field‘ research . methods: = From participant

observation and interviews most of thev relevant"and detailed

to'illustrate issues. that were addressed n‘the‘llterature.‘ The

" ' K

'followxng resources ylelded the main body of emp1r1cal ev1dence

that provxded the basis for this thesxs. Statlstlcs Canada and

: varlous publlcatlons produced substant1ve amountéilef data.

Archival materlal on thxs partlcular congregatlon and . the

Prov1nc1a1 ArchLves were also examlned

lnformatlon on thlS partlcular congreaangon was obtained. The’

"results of . the survey, although statlstlcally 11m1ted are used;‘

records ah@rt Lutheran churches -in Canada avallable An the |
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1. The‘questionnairé is presented in Appendix A.

2. Full quote: "A well-dressed, well-educated university student
who uses big words and appears to be a member of the majority
cultyre will get formal and incomplete responses in whatever
language . the interview 1is' conducted" (Darnell and Vanek
1974:82). L . : - :
‘3. One of the informants' provided a .booklet containing his
autobiography which described his experiences before and after’
his arrival in Canada. =~ . ' . :

l‘.



‘CHAPTER 111 |
S "

' _ ETHNIC LANGUAGE DYNAMICS IN CANADA - " ' ..

. N ~

This chapter contains a discussion. of those issues that

have evolved in relation to Canadxan llngu1st1c dlverSLty, and.

v

'the contributions’ wh1ch “the soc1a1 scxences, such as socxology

¢ and anthropology,‘ have nede to prov1de explanatlons ‘and

solutions The underlylng issue ls that an ethnic 1anguage can
easily be lost anong the successxve generatlons of the same
ethnlc or191n [1] in a socxal context 'whrch is' dominated 'by
ahother language; xt then no longer repreSentslthefnother toogue
‘for the members of that groUp. Anono’the possiole reasons for
such a 1anguage loss and the concurrent acquisition of Engllsh

or Freﬂch are both the de51re for economlc 1ntegratxon and

soc1a1 moblllty | The focus of 1nvest1gat10n in’ thrs context is’

b -——

the«lssue of how 11ngu1st1c processes 1n an. 1nterethn1c contact‘

. srtuatloh,can.lead to‘var;ous forms ofhlanguage competency,‘-~~
111.1 Canadian Linguistic Diversity , .~ = =

Canada is a socxety that is 5Characteriiedr_byf 1ih§uistic
” ;

T

offlcially b111ngua1, thereby grantlng both charter groups, the

3

Anglo— and Franoo—Canadlans,' specral,.prerogatlvesy rhuterms.of-‘

W

dlver51ty on two dlfferent layels. - On ¢ one level, .is,'



" language over the other ethnic oroups.‘ 10n ‘the other ' level,

‘

‘non—official blllnguallsm or even multxllnguallsm 15 common  in.

many ethnic connmnltles. The ' Prairie provlnces in particular

t

ar€ characterized byf heterogeneity, both ’ ethntcally"'and

linguistically, and language maintenance -is ,extensiVea (Darnell

+1971). howeper( hardIy anYthing is known about thlS 51tuat1on'

because "bilingualism in other than French and .English ‘is ' not

even reCOrded",fand studiesjin'bilingualism in Canada are‘ rare
(Darnell ‘1971:15)'.
The ‘complexity of . the Canadlan language sltuatlon whxch has

evolved from a variety of native and 1mmlgrant 1anguages is

heightened by the uneven regional dlstrxbutlon of the varlous

' language groups thronghout the . country. Rudnyckyj (1967 1589\

proposed on the basis of "concentratlon and contlguousness, the.

N .

,~expan51ve—fundamental role 1n canmunlty lee and the.rlchness

and variety of their cral and 11terary tradltlon in Canada"'to

.recognize extra privilegeSj for Several, unoff;c1al Ianguages,

Q.

with ‘the Germandlanguage‘as?one»of them.

“1In 1966, ogt of polltlcal 1nterest when polltlcal loyaltles ‘

”were at stake, such as’ the Anglo-Franco-Canadlan CODfllCt the‘

"'ilfederal governnent mandated the RCBB to 1nvestlgate b111ngua115m

1n Canada. The 1n1t1a1 foaus was placed upon the relatlons""

. between French and Engllsh languages and cultures. The mandate,&3'

was extended to. 1nvest1gate the other melgrant languages, and‘

5the flndlngs were publlshed 1n Volume 1v represent1ng more a ;



' 'v"orlgln. o

28

-
"

.sunnary than a detailediaccount‘of.the situation.‘.vﬁence,l."ln
.splte of the Royal Commxssxon, howeVer, we still'do not bpave in ;
‘Canada‘accurate 1nformat10n about the malntenance of ethnlc"

; languages and cultures" (Darnell and Vanek 1974 78). In 1976, fd‘ .
) ’the "Non—Offlc1al Language Study"*(hefeafter. NOL—study) focusedv
more Lnten51vely on the other ethnlc groups and prov1ded'
'Lnformatlon about the 11ngu1st1c diversxty among ten ethnlc‘
d groups. ThlS study‘constltutes ,“an‘ unportant‘ landmarklln the
self—evaluatlon of Canadlan society" FDarnelld, and Vanek 1

,,1976 74)

Many of ‘the questlons which the RCBB set out to deal wi th

renalned unapswered. For one( the RCBB _was unable to provxde
ianswersrbecause; at the t1me; ex1st1ng research.onnthe oommunity
level ‘was not extensiue lNOL4study'l976l: Eurther obstacles,were.
u‘the,unigue'llnguistic complexities pertainlng to :eachi of the',
"'ethnicygrouns that'were incorporatedV under .the’"other" groups

(Darnell and Vanek 1974) Altﬁough some groups were ' more vocal

3 than others, 1t is. generally the qulet na]orlty of ethnlc

.Canadlans, 1nc1ud1ng the German-Canadlans, about whom the least '

\fls known. In the three Pralrle prov1nces alone approx1mately 50. C

»

percent of the populatlon lS of non Engllsh or ‘non-French

—

It is 1n thlS context that anthropology can nake a: Valld"‘7:

“w

“*,; contrlbutlon to ‘a: further understandlng of Canadlan language B

L dlver81ty Most socxologlcal stuoles, 1nc1ud1ng the NOL—study,f”Wj~'

wil . -
tey : S
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‘»a‘relled heavxly on survey information to illustrate 1inquistic B
processes wlthout ofﬁerlnq sufficient ‘explanations of - the
partlcular circumstances under‘ which ‘they have evolvéd

Cultural anthropolody, on the other hand, w1th lts tradltxonal
A . . ‘
‘emphasxs on communxty—orlented research  can provide' the

..
.

‘necessary basxs for Lnterpretlnq 'the statistics (Darne11 1977yf
From a serles of detalled cownynlty studles a general chture

would then’ energe (Darnell and Vanek 1974)
‘-111.2<Theoretical Issues in Ethnic Research

In assocratron wlth the langUaoe ‘issue, relrgxon ‘has

» . A ‘

frequently been mentroned as a relnforcrng agent for mother

tonque retentlon. ‘ After prelunlnary I&brary‘ research, " the

‘,\. -

‘ hypothesls was accepted that among members of a common ethnic '
backoround the: ethnlo language is nalntarned by the practlce of
.relxoionr' Ev1dence for this hypothesxs is based on the
observatlon that a number of congregatrons in Canada use a ~1de

varlety of ethnlc;languages 1n the contextS'of worshlp and other

'A_congreoatlonal affalrs, especrally in ' the 1solated rural areas.

,gFurthermore, relxglous connmnltles can become qu1te powerful ‘
& '

"polltlcal entltles, and the pr;est may play a dxversxf1ed role,

!

1nc1uding economlc, ‘fsoc1a1, polltlcal legal,- ‘cultural

»

11nguxst1c, and so forth" (Darnell and Vanek 1974 82)

In the 11terature, 1anguage 1s con51dered as. the mostv
oo ‘ I F ) .
=51gn1f1cant ethn1c marker and paramount for the ethnrc 1dent1ty

' ' . . : : ' ¢
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. of a group. .For éxgmple, Lieberson (1970) consideted ranguage-

. \ A \

as ah important'shielb against assimilation. Richter (1983:42)
defined.ethﬁic groups solely in terms Gf- language and 'merged
their attributes into "ethpo-~linguistic groups™. Millett (1979)
not oﬁly regagded-Language as a barrier so assimiiation by
itself, bqt,as}a fgcfmr that reinforces the impact of~any of the
other écﬁ&ﬁé :labels which may be ‘USed by an ethnic group;
Conversely,}'the surrender of the nether tongue is a step
tow%st assxmxlatlon" (Kalbach and Richard '1981:2).

4 : *

§ knoﬁihg one’s language may involve different degrees of

;* féﬁguage knowledge. "Fluency" (2] in the language'is least

10

likely to occur among  the descendants of ethnic language

speakers, whereas having “"some knowledge" (3] occurs more

e

/frequently

Isain (1976) argued that the appreciation of language as a.
' symbol for ethnic identity not only implies knowing one’s ethnic
‘language and using it Smely as an 1nstrument of cammnication.

It is the transm1ssxon of one’s own Ldentlty to cqnsecutxve,

generations through language ‘which 'is paramount On the gther

hand, Devos (1975) pointed out tha§ a sepérate language still

‘ serves as a symbol for identification w1th an ethnlc group, even

though its actual use may be limited to a few members. However,
the strongest supporters for . language retentidn-’ére those who

know the;r ethnxc language, -nonetheless, many reSgpndents

wlthout -ethnhic language skills also support‘ianguagé retention

SR
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(NOL-study 1976). . o o
f ’ ]

In the litoraturf, ‘religion  is’ usually treatéd as a
mechanism {or laqguaqe'rotention and cthnic ihbntity. _Accordiné
to this idea, Millett (1975) .argﬁed\ that the Chur&h ié\tho
strongest and most active institution :n sﬂppﬁftinq tho‘sﬁévival
of distinctive cultures. The evidence about language usé in

. congregations seemed to support this idea. In 1971, several
ma jor church bcaies in Canada sponsoréd 700 Conérégéfions and

parishes operating in more than 60 languades besides English and

_French (Millett 1983).
Q} , | ,

During the eafly.séttlgment rhases, rural bloc settlements
along.ethnic lines fosﬁered the development of "ethnic parishes"
or "minority churches". Hofman (1966:127) characterized ethnic
parishes'as "organizéd bylthose who, forhvarying reasons; felt
it necessary or desirable to utilize and' présqrve thel;
non-English language' and other ethnic tradiéibns ;n
church-related acé;vities": Millett (1583:2§23 défined a
minority church,as,cénsisting of "one or several  garishes of
cong:egatioﬁs affiliatedb Qith a major ?hurch, Qgtl which are
subject to some kind of discrimination", such'és ;qcé, national

~origin ort,even religion. . Of these ’Qariqqs feqtures that
dffferentiate ethnic’ congregationsw_from the 1argér1.§o¢iety,
lanéuage'is the most salieht. Not énly that, it "reinforces, the
1‘impaét of any of the.othe; }abeis which may be useéf (Miilet#

1983:263).. Sectarian cqnnmhipies were not included in Millett s
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analysis.

Besides various sociological and demographic influences in
establishing ethnic parishes, such as recency of immigration,
settlement patterns and homogeneity of the membership, the

policies of church authorities play a decisive role. Millett

]

{1975) argued that, since a minority church attracts adherents

of the same national or}gin,ﬂit,is in the self-interest of the
church ’to maineain an gthnic membérsh}p and, therefore,’ the
presérbétion of ethnic identity becomes a ﬁajoﬂ priority. As a
conséquence, néw adherents are attracted because they are
primarily inte;ested in ethnic survival. He further argueé that
the church also exerts an influence over those national

associations, -cultural groups and mutual aid societies which may

A}

not be strong enough to survive on their own. It also Sponsors

language courses, dancing classes, and political activities.
) ‘ S .

"Hence, these institutions, in their linguistically-defined or

origin-defined structere, encourage and lpérhaés permit the
, ' .

survival of a greét ﬁany—ethnic groups” (Millett 1975:106).

N

Hofman (1966) looked at the more or less conscious motives

for landuage retention among congregational members of = various
4 .

different denominations. He distinguished between the two

- following basic wmotivational factors. The first, . "conviction",

1s based on national or ;eligious. ideology. The - second,
-“haEit“, is guided byv non-ideological traditiopalism. Of the
©two, hébit appears to be more frequently involved, althduéh this

. . -
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N B ' L
also depends on the context in which the ethnic language is

used. = For ipnstance, the rationalesl uhderlyiné 1énguaqo
| retention in church service are more traditional, in othor words
‘détepnined by babit, and somewhat wore: ethnic than religious,
‘LIn other parish activities, including schools and orga&izations,
*, ‘habit ‘and ethnicity predohinate even more over convict ion.
"Thus, langhagel maintenance practices and attitudes may -vary

from area of ethnic parish activity to another" (Hofman
- <P

1966:128}.

If generation is also taken into account, rationales
<¥owards behavior become even more diversified. For instance,
with regard , to church-sponsored séhool’ attendancé, adults
rationalize bilingualism at a more purbosfve and utilitarian
level; "functional utility for personal‘ ddvantage" (Hofman
1966:131). As a éonsequehce, for successive generations,
,idéological motives for bilingualism take on “secondary
hnpd{tance. , With this lack of ideological mainsprings for
nothéy tongue ‘h&intenance, its-loss is' virtually inevitable.

Besidé‘these' and other individual factors (attitude toward each

)

"langua&g, specialiZatibn 'in use, manner of acquisitioq)f
nOn-indiyidual'faCtors (size of the bilingual group, attitude -

towa;d,bi}ingualism in general, relative. prestige of ' the two
languagesﬁ also influence bilingualism (Darnell 1977).
TN : : -
- On the\other han@, the emergence and persistence of ethnic
\\ "y ! . g

parishes‘is\not /pecéssarily" tied tp .a conscious . policy of

o N \/ : ‘ o o
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l'anguagellr‘naih‘tehenoe.‘ _In the ,earl'y'days of immigration to 
Canada, isolation and 1ack of English language knowledge were
probably the predcvamin"ant‘ reasons fof establis‘hing ‘ethnic
parishes. These reasons certainly do not ' predominate today,
alfhouqh ‘ethnic‘ language use rﬁigpt be influenced by the
rationale of accammodating the eldegly in the ,parish ‘(Hofman.

1966) .

~
Beside the. above-ment ioned personal motives- for language
retention, ‘struc't‘ur‘al reasons inherent .‘in the constitution of
congregations are highly conducive to mother tongue, retention.
The success Qf‘ ephnic congregetions in keeping their nenberehié
is based primarily on their high degree of "institutional
cdrtpletelnees" (Breton: 1964) (4]. Breton campared ehurches ‘with
- two other ‘kinds ofl institutions: welfare orgenizations,, ahd
newspapers and periodicals. 'In terms of this -camparison, h_e
concluded that "religious 1nst1tut10ns have the greatest effect
in keepmg the immigrant’s personal a@oc:latlons w1th1n the
boundanes of the ethnlc com'nunlty" (Breton  1964: 200)
e Inst1tut10na1 completeness would be at 1tOs extreme whenever the .
. ethnic coqmumty could perform all the services required by its’
The ethmc comuumty can affect the soc1a1 networks of its
- 'members in the follong four d:.fferent ways - (Breton 1964)
Fu:st, ethnlc mstltutlons substitute for attachments w1th other"

.1nst:1tut_:'19ns. Second,--more 1nd1v1duals of the. same prevalentr
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nationality are drawn into the ethnic community. Third, the
“group might becdme ‘umited in some  action against outside’

elements. Finally} the leaders of ethnic institutions might‘

have personal vested interests in the survival' of the ethnic
. J . ’ } :

organization.  Hence, according to Breton, the ethnic - language

church represents the formal institution of Canadian society

thap is least dominated by dﬁficial languages and, for this

reason, it is the most. important formal organizatioh of ethnic

rcommunities in maintaining a community ‘s ethnic identity.

The shqrtcdﬁihgs of the theories fégarding\the‘relationship
between.lgnguage and religion ,resgjbn two interrelated-points.
On the onel‘hand, patterns éf qaﬁsalityﬁ between inf}uencing
variables were genéraL%y not 'esféblished. On the‘other hand,

 arising~p;rtIy out  of this ¢ircumstance, certain individugl
variables have nbt been Co:félated-with each other becadsejvthey
} have never been clearly identified“op defined. One way of

chdosing variables is by doing case studies in which the members

~ themselves identify those variables;.

,:=Use of the ethnic language in the home  is one. particular

"Variablel thgﬁn was qeglected iﬁ ‘hQSt‘ discussioné about the |
1in§uistic=§eligious context . Reitz¥‘(l974) cdfreiated home
langhagejfwwith‘ eleven d%fferént' 'QSpégts © of .cammunity
'Partiéipa;ion,-_df‘ which,-tﬁo are relé&?nt_-in,this context:v“
laﬁéuage use ih'church~énd 3556qiationﬂwifh -aéi‘éthﬁiC°‘¢hurch;’f

‘,'With ;reéard to the‘aiggct.cadsalg rélationship 'betw¢en‘,theSé .

i EN
—
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three variables Reitz,(1974:115) estimted that
. a bhasic knowledge of'an ethnxc tongue usually 1sl
acquired, if at all, in -the .very early years of life
(before age five at the latest)l Language knowledge
therefore ' precedes in time' the .ethnic ~ community 7
part1c1pation measured for the ‘study. Any relation
between language knowledge and participation . at the
- individual ~level would reflect an effect of language
anowledge on participation, rather than the reverse.
'(xnnmnlty part1c1pat10ns exp11c1tly involving wuse of the. ethnxc

‘language are-the most strongly affected

_After having _separated the effects of language learning
itself from the effects of other,early socializing experlences,
Reitz (1974-120) concludes ‘that "the use of the ethnic language
in the parental home is strongly related to language retention‘
(gamma=0. 911)" (Reltz 1974:120). Language use in the home\~s the}
lndependent variable that 1nfluences, among - others, language
retention in.ttherellgious‘lcontext{ In ‘comparison; early
religious tralning,,.for 1nstance, only has a small ‘overall
effect in‘ this direction. : Hence, use of the‘mother tonaue as
home language is con51dered to ‘be the ma]or 1n£luenc1ng varlable‘

e for this develcpnent. -

The data generated in thlS case study support the causal‘
relatlonshlp between language use in the home and language use
'Ln the parlsh. The correlatlon between type of church ‘service

‘and German as home language was hlgh The Enalyzed sémple; .

| lhshowed that 14 out of 16 1nd1v1dua1s who worshxp in German also -

o use Genman in the home 3 In contrast, only one quarter of thet'a

14'—
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‘.ﬁhdlish church service‘attenders's I lceruan in the home; '“A
‘small number of the sample population indicated‘churchfservice
-attendance‘at;both‘language services,‘ibut the majority spgaks
English in the hoe. | | " ; |
The . home .as domain ‘of language use plays a. cruc1a1 .roleff
among the speakers -of any 'natlve .language. The NOL—study?
(1976 63) showed that, among fluent -speakers, language use in j‘
the family-is nearly un1versa1 (98 percent) "but 70;9% of'those
with_ only some language * knowledge use vthat lahguade iQ‘
conversation with family ‘members". Anona; the German ethnic
group, "Ianguage use seems to be mostly concentrated in the
home" and relatlvely 1nfrequent1y extends. to donalns outside the'
home (NQL—study 1976:63). In contrast, 1anguagej use in church
.OCCurs'only among‘onevthird of the respondents Oof \allb four
ethnic‘groups. ‘In‘otherdmords,‘ if ‘the native language is used
at all; it‘is‘mostly used in the honel However; native language
use in the home is no longer exc1u51ve and is. replaced by one of‘
the off1c1a1 languages among many ethnlc groups, xncludxng ‘the

‘ German-Canadlans. "The so. o, Germans, .‘. . are. much nore

.”lncllned to make use - of both the ethnlc language and Engllsh or .

‘French 1n conversatlons w1th fam11y newbers" (Re1tz 1976 65)

[
*

In llght of the preced1ng conclusxon 1t is assumed that a.
‘ decllne 1n the Juse of ' the ethnlc language in the parental hone
: and therefore the loss of German as mother tongue among‘ .

'succe551ve generatlons ls assocxated w1th the overall decllne 1n'

. ‘u_~



'

"‘(Hofman 1966) " Breton (19641 p01nted out that after six years in

38

mother tongue use among varlous ethnrc congregatlons in Canada

Churchées are also the rep031tory of dylng
1anguages, spoken by increasingly elderly people, and
directed " by ‘increasingly . = elderly = clergy, as,
recruitment to seminaries and theological colléges’

Hdrops ‘drastically fram = year .'to“ year = (Millett
1975 108) ' : T

.

. ;‘ n‘. S R Péy

Hence,‘ language maintenance is- primarily,- associated  with'

‘ approprlate activities for older members ‘in -congregations

-

_the hest country the tlesfmuth one s‘own ethnic cammnity start

to decrease.

The loss of German ' as a home 'language -is not a reeent

development in Alberta. Gerwin (1938) reported that, with the

exception of a few . casgs,‘ Enalish is the‘language that is

-

, predanlnantly used among German fanulles in the home thtlep

in other words, 70 percent predan1nant1y use Engllsh in" thel"

BY

(

. .rf :any, effort was: made, to motlvate the chrldren to speak'
German. The 1981 Canadlan census 1showed ‘that .on\,a‘,natlonal‘

level, 29 6. percent (152'330).‘ of - ‘the ‘German‘fpopulation -

(515 510), defxned by the Canadlan census as ‘the ethnlc group

whose nother tongue is German, also speak German at home Or,

home Only 4 1 percent (90 140) of Albertans reported German as;f

l4‘

thelr mother tongue. Only 28 percent (25 700) oﬁ .these speak .

?
German at home whereas Engllsh is. used,by T percent (64 385).

e

4 Mﬁﬁ@ 7f¥sure ethnlc language loss among flve of elght dlfferentg

The Pannu/Young study (1976) used a "language loss 1ndex e



ethnic"groups studied.‘;This'index was calculated in . terms of
- the percentage of those who- report the.ethnic language as mother:
tongue compared to those who speak 'the' ethnic language most

,often‘at'hone. On a national level, German-Canadians experience .

the ' highest ethnic language loss, with a score ‘of 1 61.28

'f-percent After fdividing "this. group into ‘foreign—born cand, .

natlve born categorres, the followrng results emerge. ; Relative
‘to the’other four ethnic groups, forexgn—born German—Canadlans '
experlence the hxghest losses in urban (?4.6.percent) and. rural‘
' farm (51.9 percent)‘areas, and the second highest loss k57;9v‘
percent) 1n‘ rural non-farm\ areas. Native—born Canadians of
German descent in urban areas }ead with‘ 72,6 percent,‘ while |
‘those in rural 'farm‘ areas are in ‘last position with 54.8
percent.' People int the natlve—born exper1ence the second

‘highest 1osses. (68 percent) 1n rural ‘non-farm -’ areas. As

e cted, "the forexgn -born categor dlsplays ra lower language
. expe { y

‘loss 1ndex compared to the natlve born category, although in .

l

'absolute terms, thlsv,flgure, is st111 hlgher than those of the "‘

‘ other four ethnlc groups. Hence, thlS observatlon suggests that
language loss occurs both w1th1n .as- ‘well ‘as' between
generations.‘, The comparlson ‘of rural and ‘urban- flgures

f

~ 1nd1cates a slower rate of language loss Eor the rural group

fg*‘ The follow1ng two studles 111ustrate ethn1c 1anguage use in.
Hithe rellg}ous context spec1f1ca11y among Gernan—speaklng
' ‘cangfégatiéné; In a survey of German language malntenance among

. ' : o
§ oo e L . K o
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congregations‘ in Alberta, Prokop (in press) finds that 84

-percent of the responses showed a trenq away from the use of

3

German. This anglicizatiOn of worship began as early as the
©71930"s and therefore "the position of the German lahguage in the‘

Churches of Alberta xs in jeopardy o B

\ '

Kalbach and Rlchard (1981) showed that a decllne of ‘nother

tongug retention also entails ‘a ,decrease ln‘ethnlc church. .

affiliation.. In 1971, the majority of first generation
German—Canadians helonged to "Lutheran Protestantism which,

besldes Roman Cath011c1sm, is the trad1t10na1 ethnlc church: for
Germans However, of the two, Lutherans have 10s§%mme than half

of their &Froportlonate share between‘ the first and‘ thlrd

~ ——generation while the German Catholics experienced only a slight

loss. At the same time, ‘non—traditional German churches,
inciuding the ‘Anglican and , United Churches,  experienced

increases from one generatxon to the next. Therefore,L"thethIk

of, German Lutherans, . }‘ . are elther f;rst .or :seoond o

o generation” (Kalbach ~and Richard 1981). ' Hence, paraliel to

'

' 1ntergenerat10na1 language loss, 1ntergenerat10na1 w1thdrawal“

.

- from the ethnlc ccnnnunty occurs at the same rate (Reltz 1974) .

l*{. }
B v‘,\t"' : N ) N - v‘.‘ "0,

KaIbach and Richard (1981)5c6rre15£ed the 'decreaset in‘-

'hmother tongue retentlon and the 1ncrease ‘in non~ethn1c church‘:‘

o

o afflllatlon w1th h1gher economlc achlevement &

’.ﬂ,generat1ons of German descendants.‘_ The observatlon that hlgh‘.?

»ATheconomlc achlevement in. terms of income ' is assoc1ated w1th; L

O Y T ST ) QRRIt

ER
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cultural assimilation prevails as.' a-—popular. notion among |

/

researchers in ethnic group studies and has been observed among

various ethnic groups. ‘One underlying assumption for this
process, is that  "economic mobility frequently requires extensive
t - ] 1 . . ' o

education” (NOL-stduy ‘1976:1§f;ﬂ Since public schools ' are

. relnforcers of majorlty Anolo—Lanadlan values and’ attitudes,

N

eébnd 1anguage 1earn1na, be31des French has held a secondary
unportance Ln the Lanadxan educatlon ‘system.‘ ‘The‘ other'}
assumptlon is that. the aCQUISltLOH of Engl%ﬁh Ls mandatory in
the hlghly. conpetltlve labor market“and, therefore, takes
prxorlty ‘over ethnic con51deratlons. Mother‘tongue‘loss occure

in both rural and urban. enviromments if upward nob111ty is also

present. AR

N

In!'summary, language retentlon in the religious context
appears to be assocxated w1th generatlonal diséontinuity
Although a. number of factors play a role in the development of

nother tongue retentlon in the rellglous context, use of the

nother tongue as a hone 1anquage is con51dered to be the major‘
1nf1uenc1ng varlable for thls development, a hypothe51s that

' w111 be explored in the context of one partlcular Lutheran

congregatlongln Edmonton, Alberta, , ho L ‘ V,;~ -

—
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‘1. Ethni¢ origin refers to the ethnic or cultural group to which
the respondent or the respondent s -ancestors belonged on, flrst

comlng ‘to this contlnent (Census Canada. 1981)

2. In the NDL—study, fluency is def1ned in two ways. ' First, |
fluency is the ability to understand, to 'speak, to read, and to
write the 'language “very well". Second, if mother tongue
coincides with ethnic language, an: individual must meet at” ‘least
two criteria.out of four, to read and to write the "very well"

3. 'In: the NOL—study, "sone knowledge" is defxned as not belng
fluent in all aspects, but still having a degree of knowledoe

q. Instltutxonal completeness refers to the relative ‘success of
the ethnic cammunity: attracting an. .immigrant within its/ social
boundaries, thereby excludlng other institutional  loyalties
(Breton 1964). - : N

\
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'CHAPTER 1V

. LUTHERAN PROTESTANTISM IN EASTERN EUROPE AND CANADA

Protestantism in eastern ‘Europe and North America. Although it .

|l

e A
.

This chapter focuses on  the development |of Lufheran:

N

originally developed - in Qestern Europe, it gspread.fast to

~different parts of the world. With regard‘to”eastern,Europeland(p

North Amerlca, its expansion was. closely linked to, the

]unnloratlon of the German populatlon Co

1v.1 Lutheran.Churches in Poland and‘ﬁussia L o

13

"” . In the Republlc of Poland Germans hqd occupged‘a mlnorlty

gscattered over the remalnlng , terrltory, where they never

.Accordxng to thls c1a551f1catlon, the total nUmber of Germans in

K ';‘1931 anounted to 635,000 people, whxch was barely 2 percent of@"'

status 1n terms of numbers (Paprock1 1935) Germans -in . Poland

were, hot an.autochthon;c populace, but arriVéda there' during*

.

‘several migration waves. They llved elther 1h Western areas

1

that bordered on ‘the German Emplre, ori in German 'enclaves,“

lexceeded 25 percent of the total populatlon.. Therr numbers were -

‘ assessed 1n terms of language. all those whd d1d not clarmV-

f

N

f\‘?

‘1ﬂthe total populatlon of 32 mrllxon people.‘ Three quarters of -

'.r
. .

POllSh as thelr mother tongue were 1dent1£1ed as Germans.“

Y]
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them bhad lived in rural diétrictsL except for those in Uppef

Silesia, where' 61 percent lived inirtowns. Their occupational

structurc was fairly homogenéous in that those who lived in.

'

rural districts were farm.holders, whercas those liwing in urban
o ! B . rl

'
~ < h

Centreé‘epgaged in handicrafts ahd commercial endeavors. §

In 1951, with regard to religious conviction, 64.8 percent
S . - »

. (nearly 21 million) of the Polish population belonéed to the

Roman Catholic Church, which still represents the official
1t : ! o .

denomination ih  Poland. In contrast, the total npumber of

Protestéﬁts wés less than one million (832,000), of whom 90 ﬁ
. ' \;

% 0

" percent spoke German as’ mother ' tongue. Hence, the great

majority (82.S.percent) of the German miﬁority population of
Poland belonged to’the Protestant faith (Paprocki. 1935). The
Protestant denomination was ofganized into seven church bodies,

of which the largest one was the Evangelical Augsburag Church 'in
Warsaw. Its nenbefship was largely German with - 360,000 .
A ' ’ ' . K ce ' .

adherents, . whi¢ch was nearly 43 percent of the total

“ . , ‘v\("z. D
German-speaklng,Protestant pﬁbulatlon, whereas the number of.

N

‘Pollsh people in this church ‘was . 20 percent The remaining 37
.\ percent of the membershlp was made up of dlverse ethnlc groups.
. Bes1des thein dwn religibus institutions, the Germans naintained '

.a“prxvate school system as _an  alternative to the public Polxsh
Hx /
schoBls In these schools, v1rtua11y every German child
o recexved 1nstruct10n in a11 sub]ects, including religion, in the
!‘ .

"german language (Paprock1'l935);

L

.
-

Kl
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)
-hat time, the various’ Protestant churches in  Poland

| conflicts Qith the agoverpment because they occupied
a  second 'poéition in Canparisonlgith the kowﬂn Catholic
Church. pnically, minority . groups bhad freedom of both
refigibhhénq Lénguage as recognized in the Polish constitution.
In reality, the Evangelical Augsburg Church 'was politically’
powerless ia'nd its_lcogstitution was {mposed 'byﬁ the  Polish
. ' K S
governm¢nt.' It did not possesé definite décision—méking powers,
"‘even in adwinistrative nattérs, inéluding calling ministers to
sérve at their congregations. By limiting its actions, the
Polish authorities tried to undéfmine the power of , the éerman

A ‘ o
Protestant Church (Evangelische Maatschappi] 1937).

v ’ i

Compared to the Polish situation, the German putherans in
Czarist Russia experienced Similaf problems. In Russia, the
Evangelical Lutheran. Church was estabiished on a national scale
Ln 1832. By the end of the 19tf century, it dchxeved a strong
p051t10n among the relxglous denomlnatxons of the Ewpire, which
was'considérably out of proportion to its comparatively small
membegship (Duin 1976). At that time, the German segment of the.
total 'Protestant membership was predominant. ‘For instance, in
1897, it comprised 84.4 ;perqent‘_dg lthe total three miL}ion
'adherents.. Major territdrial and Aembéraphic changes in the
20th century, sucﬁ as thé separatioqq of the ~Ba__lnic provlnces
from §ussia after wOrid.War'I, ;eqders ‘comparisoﬁg with later'

census figures difficult. .Despite these changes, however, 70

)
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percent of German Lutherans remained on Russian territory at

least until World War II, with the largest concentrations of

German settlements oh?ﬁg?e - Volga River, in the Ukraine, and on
the Crimea (Black Sea).. Until World war 1II, 'the pumbers of

German Lutherans in Russia was never less than two thirds of the

-

[

total Lutheran population (Becker 1976).

5

The history of German Lutherans in Russia was characterized

by continudus upheavals that started as early as.1871 with}the
proclamation of the German Empire. This political\union between.

the northern and southern German states represented a poteptial -

threat to eastern.Europe, which: resulted in sanctions against
/ " . R

the German populace in these cbuntries."'The Imperial Russian

government issued a decree which repealed the liberal manifestos
on religious freedom of Alexander igpnd Catherine II. From then.
on, all golonists in Russia, incluaing the Germans, were
considered full-fledged citizens of “Russia;'»lh practice, this

[

measure resulted in the establlshment of RUSSlan as the off1c1a1v'

" language in schools and in the pulplt (Becker 1976). Exemption

from military service was no 1onger granted on religious

" grounds. .wlthout the support of the government, “the -laroez

W

concentrations of German Lutherens in ‘varlous reglons of the

Soviet Bmpire had ’to-debend'on their own,efforts to keep thelr

"rellglous bellefs allve through famlly worship and preaching by

“f\ .
N

o

o . R ' . .
S B &

In the 20th-century: furtper‘hﬁheaVals were‘caused - by the "
- . - & “

.. o
' 2
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agreemént of Potsdam. This agree

‘\‘ ) ) . [.7
.
two world wars. In 1916, the Volaa Germans were evicted from

their settlements and'senS\into exile (Stumpp 1975). World “war

11 resulted in the expul idn of almost 10 million German.

residents from Eastern European coountries between 1941 and the

end of 1951 (Lattimore 1974).\In 1941, expulsion -of Germans was

W t
justified in terms of alleged accusations of espionage whereas

in 1945, the expulsion of Germans represented an act—of
. . ) . @3 ‘
';nternational justice which was)\ based on the officially signed
nt, set up after World War II

by the victorious powers, states i
v ‘ ‘ : :

of German populations from Poland, Czechoslovakia and Hunaary to

West Germany should be undertaken in an orderly and humane’

: (@] !
: . \
manner. The resulting expulsions of \Germans were without doubt

one of the greatest migration movements after world War 1f

Y

(Lattimore 1974).

The consequences for the Lutheran church: in Russia and

Poland were catastrophic. "EQEhts in the Soviet Union following

the outbreak .of the Second World War no longer involved the

histgfy of the. Russian) Evangelical—Lubheran 'Church-.as’ an

°

organized body"_(Duin.1976:843). Otﬁer‘denomina%ions‘were also

affected, since the Qkpulsion of the Russian Germans was based

on-political rather than religious grourds. The few Germans whd’

returned from exile and who were allowed to stay were dispersed

throughodt the country by a deliberate, policy of assimilation

and Russification of all ethnic minorities. . "What. once" were

-

»

Article 12 that the transfer
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“solid German settlements up to 1945, with German aslthe language ™
: of everyday life,‘are now but - a scattered -Gernandom"t { Stumpp
l975:91l. In addltionf former religious adherents succumbed to
anti-re%igious propaganda spread by. the Russian government, and,
as a'consequence, turned completely away from the church (Duln

1976).

'In conclusion, Lutheranism‘ in Poland and the Soviet Union

went from a p051t10n of strength to total demlse, which occurred

thhtthe expu151on of almost the . total German ' populace after
World War II. Until that time, the German langane' had, been
maintained in worship; in thezseparate schools and in.'everyday
life. In these cdﬁntries} the Germans were 'loyal to their

religicus as well as, cultural heritage, rather than to the

German' nation as such_(balmer 1982) . » ’

/ N

Yy .2 Lutheran Churches in Canada . |
EPRE ~ oo .

°

e

In Canada, Lutherans represent the third largest Protestant
denomination; of these, two . thlrds ‘have  a German background
(Threinen 1979). Despite thlS preponderance of formerly German

- mother tongue speakers, the Lutheran church has tradltlonally

1nc1uded a variety of ethn1c backgrounds. The Anerxcan Lutheran

Church has played an xmportant role in the development of. the
| Lutheran church in Canada, 1n that the d1v151ons that emerged in.

the Unlted States were transplanted 1nto the Canadlan context

These‘ various -d1v1sxons‘ cut across ethnic lines andl were
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Ay

‘implemented throdgh the adoption of Engliéh by these groups.

However, the .convergence of Lutherans from
dlfferent cultural contexts, .rather than along ethnic
lines, meant that factors ‘other than ethnicity proved
to ‘be paramount as the unification of Lutherans

" occurred (Threinen 1979:14).

L]

Until 1986, 99 percent of all Lutherans were organized into

N ! It

three major church bodies, of which the Lutheran Church. in -

America-Canada Section (LCA-Canada Section) was the largest

one. In January. 1986, this church body merged with the{third -

Iargest, the Evangelical-putheran Church of Canada (ELCC), jinto -

the Evanagelical-Lutheran Church in Canada (ELCIC) . The Trinity
congregation previously helonged to the LCA and therefo@eroniy
this .church body is dea%t Qitn in further detail in. this
chapter. | | | |

L]

o

ot
The former LCA in Canada was subdivided into regi?nal

S

‘districts, which were called synods. On the prairies, the f*rst B

synod was established in 1897,-36 years later than the fox?\a/tmh

'Qf the 'first - synod' in the East It was Cailed “the "German

4

Evangellcal—Lutheran Synod of Manltoba and ‘the .}Northwest

'Terrltorles", which 1nd1cated a pgeponderance of ethnic GermansY'

o

in the congregatlons Its name was changed several tlmes. One

| of the most 51gn161cant changes occurred in 1947 when it became-'
the "Evangellcal—Lutheran Synod of Western Canada". Each change'g,»

- of name  caused a correspondlng change - in. the. reglonalﬂ,'
‘ ’ : . B o

. L ) !
delineations; : Lo L S '

e



.o . o ' , ’ " ‘ . . ) “\ - 50
In‘order to maintain the interests of the German ségment‘of‘
‘this church body; the German Interest‘ Conference was formed
after wOrld War II. A predecessor of thlS organlzat1on exlsted‘
Jdurlng the 1920 s as the Commlttee on German Interests However,

_over the course of time, an911c1zatlon of thls church body has

‘ .occurred entai}ing the increased use of English in worship.
1V.2a The Trend towards Worship in English

The synod experlenced great increases in membership with -.
~each 1nf1ux of German immigrants 1nto the country SinCe they
" were . accustomed to : church -serv1ces\?n thelr mother tongue,

.German‘became'the language of worship ’émong the majority of

Lutheran congregations.

Gince'the.initial establishnent of ﬁutheran"congregations,h
: however, an overall‘decllne in serv1ces that were‘:Eonducted in
‘German has become ,ev1dent : The ‘mlnutes‘ of the synod1ca1
'conventlons fran 1911 to" 1961 show thelr dlstrlbutlons in -the*.
three Pralrle brovxnces. In 1933, out. of 130 congregatlons 100
»congregatlons offered serulces 1n German in the three prov1nces‘°
u.ibelongl to the synod By 1940, thlS number had decreased to
'94 'congregatlons,--w1th Alberta-hav1ng the hlghest number of
ﬂfbxlxngual German-Engllsh-speaklng congregatlons (44), out of the |
;hxghest number of Lutheran congregatlons in general !52) Durlng,‘;
{'G‘Wbrld War II, the total number of church serv1ces 1n German 1n

‘: the Synod dropped by two thlrds to 33 congregatlons, w1th the

- .
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concomltant increase of 56 German Engllsh bllxngual services,

Wthh resulted in - an alnost complete reversal in’the ratio of .

§

' German and German- Engllsh blllngual servxces;by the end of World v

War II (33: 22). In Alberta alone, the blllngual congregatlons

(33) outnumbered the exclusxvely German-~ speaklng congreoathns
.

(14). Altogether,' 33 unlllngual‘ German~speakxng congregatlons-

were left in all three provinces by the end of the war.

'The post-war' 'years showed a furtber decrease .iﬂr German |
congregationS‘in'this synod. By 1954, only 10 German speaklng
congregatlons were 1eft, whlch were concentratedlln Alberta and
Manltoba. In;lcontrast, the German;Enqllsh congregatlons had
increased to 994_ By 11961,‘only 2 German—speaking congregatlons'
were left. in comparlson tQ, 68 [German;Engli‘b‘congregatlonsr
Exclusively‘English—sbeaking congregations’were notdnumerous in
,Albertal until"1956 numberlng | only: 7. In Sa-skatc':hewan._l
“Encllsh speaklng congregat;ons 1ncreased,sioanicantiy"dUring "‘

: wOrld War 11, from 2 in 1940 to 13‘1n‘l943.'Dur1ng the pbst-war”‘

.‘years, unt11 1961 Saskatchewan had" the hlghest number ‘of .

_'Engllsh speaklng congregatlons (16), followed by lberta‘w1th.l4'

tland Manltoba w1th 3 -The . total number of ‘gliShfSpeaking“’ﬁ'

congregatlons in all three prov1nces 1n 1961 was

133 in'contraSt~f.

"to only 3 1n 1940 Thls decllne does not necessarlly represent a}1;'.ﬂ

"loss of German but the establlshment of Englxsh as ‘addltlonal
v‘vlanguage of worshlp ‘“]“ e 77} ,_.3&_j.u_‘{,

';'Onelof'théuunderlying: causes~jfor.fthebdevelopment towards(f,'

CrEehit

o — . T ' A Sl oA
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"
\

1mpact of Wbrld War II
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!

Durlng that txme, antl-German hOStLlltleS were connon, although

these were less pronounced than during World War I.

Verbal abuse and physxcal attacks d1d occur for some

v Despxte some manlfestatlons of . 'antl—German
feeling it was not. nearly as intense as it had been

during the First World War: there were no anti-German
riots, and it was exceptional  for people of Gennan.‘

origin' to be dismissed from‘ their jobs (Palmer
1982:165). : ' ) o

i

inmigrants

. . who arrlved after’ WOrld War II, but. persecutlon on a 1arge scale

Lo was absent.

overall benevolent att1tude towards this Iarge section of

~oh

Although the Canadlan government‘,malntalned an’

Canada’ El populatlon, Qerman ethnlc organlzatlons were closed and

German natlonals ‘were requlred to regxster (Palmer 1975)

Apart from the 1n1t1at1ves of the German - uutherans

. - f', iv“themselves, the church has also pursued a pollcy towards th

' church-related act1v1t1es.

' e

‘;1ncrea51ng;l 1ncorporat10n _ og Engllsh f1nto worshlp

5

d-.

The 1ntentlon of thls pollcy was to.

lattract the 1arge part of the Engllsh speakxng populatlon of

'7f,sf.fmnon-German ethnlc orxgln that d1d not belong to a church at

‘_a11.

,1V.2b_M§ssion Workf T T

New members were recrulted through m1551onary actLV1ty

‘w.accounts about mlsSLOnary endeavors in the synod

s .‘ N Lo RN T

~_72he mlnutes of the synod1ca1 “onventlons prov1de detallad

. Missionary endeavors played a large role.in the recruitment -
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' " , ! L i “-‘ . ‘ . - ) . .
of new members for the’ Lutheran " 'churches “in“North jAmerica,
contributing . the largest increase in church' membership.. The

'Adescendants of existing members,have ‘not aLways represented the

L major source of growth for most conoregatlons‘ and eSpec1ally

after WOrld War  1I, ﬁewly establrshed mrssron congregatxons”

'

arriving Lutheran 1mm1grants, mlssronary work was also dlrected‘

-

at, converting non- Lutherans of varlous ethnxc backgrounds to‘
..Protestantlsm. The minutes of - the ”Evangelrcal Lutheran Synod df-

Manltoba and other Prov1nces" frcm 1911 to 1962 prov1de detalled R

1nformat10n of thls process. The frrst minutes of thlS synod

were wrltten entlrely in German, but dur1ng the early 1940 s an

'1ncrea51ng number of reports were' submltted in Engllsh In 1949,

the minutes: were publxshed entlrely in Ehglxsh ' \"F ‘

\

As early as. 1911 mlsSLOn' conmlttees were estab11shed Ain

order to found new congregatlons and to provrde support to

'already worklng m1551onar1es. In 1926 they were organrzed on a

tnatlonal level 1nto the Board of Amerlcan sts1ons of the Unlted. .
‘Lutheran Church in Amerlca (LECA) From among the Canadtan7 .
;synods the ]"Evangellcal Lutheran Synod of Manltoba and other;‘-f

Prov1nces" was con51dered to be the church body that requrredlh’

'to dlrect the unmlgrants to the western prov1nces, a mxss1onary

' 6-

53

’ experlenced‘an anenSe lncrease. Apart from recrurtrng newly

'.nost attentlon for m1551onary work, 51nce to settle the ruralf“

'?West'w1th its members was the prlmary goal of the UICA In orderi?-gﬁf

3 was placed 1n W1nn1peg,‘ whlch became the gate to the Canadlan
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‘West' for many immigrants.

' The synod maintained clqse ties with the Emigrant missions

in Hamburg, West Germany . The missionaries assisted newly

arr1v1ng 1nnugrants in flndlng ]obs and acccnnodatlon as well as

providing flnancral.support. .The goal was tovestab11sh colonies

as bases for new congregations. ' However, financial means were.

’

limited,‘hence, many immigrants were placed as farm laborers on

established farms.

y

A large number of German unmlorants arrlved durlng the

years between 1927 and 1930, 'w1th - the Alberta conference

experiencing the largest increase of all‘three provinces in this

synod. ‘As a ,result, .a large number oﬁ new congregatlons were‘

‘;established in and around Bdmonton However,vGerman 1nnugrants

d1d not arrxve at a’ steady rate, partlcularly durlng the war‘

v, . \a- .

years. Dur§hg the years of .the Depre551on, 1nmlgratron into

ICanada stopped cchpletely, aué many of the Ny m1551onar1es

In 1937 when 1mm1grat10n started up

discontlnued the1r work"

-agaln, m1551onar1es tr elled to Europe .1n order to establlsh,“fv'

e -Poland and Danzlg (East Pru551a) ‘gf‘ R

v

,’ Slnce the growth of the church depended on recrultment from‘

'Vthe1‘ out51de, and German 1mmlgrat10n - underwent ; maor -
' “fluctuatlons, 1t was con51dered 1mperat1ve to conduct m1551on;*”

o work 1n other languages as well.,ﬂ Of . these, Engllsh wasl‘?”"

i atlon boards in Germany, Czechoslovakla,'V
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 paturally considered . as »one of the requxred languages,
especially in  Alberta. As early as 1924 the church began ‘to

proselytlze the Englxsh speaklno populatlon of Alberta which d1d

- not belong to a Church In addxtlon, mlgratlon movements "into
Canada included people from multl—ethnlc backarounds . hence,

congregatxons were - establxshed in  Latvian, Czech, and‘

Scandinavian languages in particular, By 19297“the mission’work‘

~ was conducted in 12 languages. ¢

4

However, the use of a varie}y of languages was -considered
. : . ’ , o ‘ : ' .
by the “synod “as more of an unfortunate barrier than as 'an”
', ' ' ! l \ ' '

advantaae. ‘The desire for more work to be done'in English was
partlcularly expressed after World War II. In. the "Minutes: of

‘the 40th conventlon of the Western Canada Synod" the ' ‘following

-

statement.appears.

Although our ‘Synod is very heav1ly ‘of German’
background, a difference is becaning more noticeable
, between those. of the second and third" generatlon, and
. 'those who have entered Canada more “recently. The’ '
former usually prefer ore out of their own, mldst as
pastor—- one  who' speaks English .well, and who 'is .
naturally gifted to meet the needs of the' Canadian -
' people.. The latter apparently de51re a.'pastor who is
thoroughly conversant jn the> use. of  the German}
-language - and who can meeghthe pecullar needs of the. -
i people of that group (1955 83) R ‘

N

These m1nutes suggest that a deflnltlve llngulstxc pollcy should‘

.d,”be set up in prder to 1ncrease the percentage of Engllsh used in -

A

‘each congregatlon ‘as rapldly as context permlts, and to develop{

':1.and expand new all-Engllsh congregatlons for the contlnuatlon of’

f:the Lutheran respon1b111ty to the Canadlan-born generatlons ,N¢~.‘
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' '“should be used in equal proportlons of the 1nstruct10n tlme _In

‘“. The Synod observed that the students 1n both the college and‘

minxster should be at a disadvantace 1f he’ deSLres to serve the

church in. the Ehgllsh language'-only (Mrnutes of the 40th

v

fconventlon oﬁ ‘the Western Canada Syhod) And, -in 1959, ‘the

presxdent of the synod wrote

1o times past it may bave been necessary to have
churches of different 11ngu1st1c backgrounds serv1ngi‘
the 'same or , adjacent crnnmnltles Can this’ ‘be
justified today even when ' it has become’ possxble to
comunicate to nearly all in a language common to all, -

*and where linguistic barriers still éxist, as'in the

_~case with new Canadians, should the effort not be made
to overcome them qu1ckly ‘and painlessly ‘for the
benefit of all (Minutes of the ° Evangellcal Lutheran

., Syncd of Western ‘Canada 1959 23). ‘

i

‘ Parallel ‘to these pollcy changes, the tralnlng of the,

1ts students in’ order to preserve the tradition of  the

*Reformatlon. Later,‘ in 1927 the Synod enpha51zed the b111naua1

\

‘1955 the language questldﬁ’ln the‘ semlnary was readdressed

semlnary were far removed from the German language, althouoh 25

| x.fyears before that t1me, many of the students had come - directly

[

”“frfstudy Gernan and German-born students to study Engllsh-r At the

. ministers has also changed In 1921 the Lutheran college in

Saskatoon stressed' the 1mportanCe"of instruction in German ‘for -

‘character of the coliege by malntalnlng that Engllsh and German - -

1:1nadequate knowledge of the German languaae and, 1n addltlon,‘

-:also lacked the de51re to learn or, lmprove 1t. Therefore, it -

'H.lfrom.vGermany The s1tuat10n 1n 1955 was that students had an f”“

\Was argued that the nat1ve~born students should be encouraged to .
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same time, the.number of‘English parishes‘should be increased‘so'

that semxnary graduates wlth//llttle or no knowledge of ‘the

o v A

Gernan language mlght A£ind employment Ln'the Synod ance then,
German has been completely neglected in the' traxnxng of‘

mxnlsters‘(minutes of annual meetlngs).

.

Therefore, sxnce the Eoundatlon of the synod [in 1897)

Lutherans of German descent have constltuted the majorxty of

1

nembers Although most nuneréds, Geruan ;nmlgratlon occurred
sporadlcally unt11 it subsxded almost completely durlng the late
1950 s:‘Increaserln membership into the'church was heavlly based
on missionA.activity, ,such‘ as recruitﬂent from' the outside,
rather: than.eon ‘recruitment trom subsequent‘ generations of
already ‘ex’i..sting members . Imnigrants also aved trom diverse

ethnxc backgrounds whlch resulted in the conduct of this work in

»

The ’use ‘of varlous languages was - merely con51dered a

I

measure to 1ntegrate these llnqu1st1ca11y dlverse\ adh ents .

3 unt11 a common, knowledge 1n Engl1sh was establxshed For future"

generatlons of German descendadts, the sw1tch to Engllsh

represented a thhdrawal*from the German ethnlc Ldentlty on both”

; 4; the collectlve and the 1nd1v1dua1 level Lutheran Protestantlsm,;

‘e‘

was no longer 1nextr1cab1y 1nterwoven ,thh the German ethnlc

.\ !

1dent1ty as had been prev1ously the case xn- eastern Europe The .

) "Trlnlty Evangelxcal Lutheran Church 1n Edmonton"ylelustrates.g L

?‘the developnent d:of the ' 1ncorporat10n . o Ené&;sh 1nto
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TRINITY CONGREGATION

| . B Lo
 This cﬁapter“egamines the actiVities and"structupe,of the
cénéregatiéq with regafd to f;nguage use,'kéoldding‘the church
§§rvi¢es) various ,soéial activit;es, and the administrative
6rganigatioa. This examination iS“ca;ried out in view‘bf‘ﬁeitzf

' (1974) ponclusion that"ethnic‘ 1angﬁége retentién is Eentfél“to

~ the maintenance "of strong ethnic group cohesion.' In his

"

analysis, he emphasized that the impact of ethnic. language

retention ' on ethnic community cohesion becomeé' even stronger
among subsequent ‘generations of - immigrants. The forms of |

comunity participation included in his analysis’ were ethnic:
language use in the church and - association with an ethnic.

church. The information - in- the present ‘§tUGY‘ was mainly

obtained .from discussions with: ministers and internally.
. \ . \ - i ) ) . . ] ’ y )
published booklets, including anniversary editions (hereafter:

Anniversary). In addition, each of the existing organizations in

the congregation submitted short summaries of its activities in
annual reports.

‘v.1 Historical’ Development - S ' 4

N

"Prinity. Evangelical Litheran Church in Edmonton® began in

‘ %59;‘ o | r. o L -

v o -
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\

,1902 as a German monolxngual local €ommunity church ih the town

of Strachcona under the’ name""The Evangelical German Lutheran
Church of Strathcona" (Anpiversary’ 1952)..?he intention of its
. . " «“;"

founders was to provide regular church service to newly arriving

immigrants .who. had been accustomed  to regular church

‘participation, in their country of origin. They settled in

!

homesteads surrounding the rural ~district of Strathcona. In -

1914 ‘a split occurred among the members who were divided on the

lSSUE of constructan a new church buxldlng, which greatly

reduced the membership. 1In 1917, some of the previous wmembers"

returned to the COngregation [1] /burlng WOrld War I “many of
the congregatlon members lost thexr )obs and consequently moved
dut into the country, .resulting in a further shrinkage qf"the

* congregation from 102 to 70° voting male members (Anniversary

1962). . | - | | ‘ o

v ‘ p

o

‘Thraughoutu its history, the efhnic backgrOUnd of theﬂ

N

ma3or1ty of congregatlon members has been of“German ancestry.‘

Besxdes these worsh1pers, Canadrans-—{rom no part;cular ethn1c‘

)

‘ m;ermarnage (mmlster,» 1nterv1ew) Smce the. begmmng of the,

»

congregatmn. Volksdeutsche frcm various areas m eastern E‘urope

S have been prédominant - among the mmlgrants. The current

uenbership is prxmarlly ccmposea of Volksdeutsche from ‘Poland,

r"'vclhynia, and to a lesser extent’ f Russia (Black Sea

« ™ région), E!ast Pruss1a and Bessarabla. Inmigrants from the

T

' . . . Ca - ' " * o

”herltage also ]01ned the concregatlon, primarily ' thfougH



L
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Federal Republic of -Germany have alQays represented. the smallest
oumber of members (approximately ten families) who ' arrived
within the last . ten vyears, The. majority of the present

unnrgrant membershrp arrived after‘Wbrld War 1I, during the

1950 s (mlnxster, 1nterv1ew) ‘ Y

,vw
L 3

In;l985, the cohgregationd numbered l,SGT‘baptiz members,
of whom less than 1,000 memhers have heen acfively i volved in
the'aﬁfairs of the congregation. Active involvement refers to a
combination of activities, including regular church service
attendance, particioation in internal organizations "and

donations (minister, interview). _-In camparison with 1959 - by,

N\ then most of the post-war 1immigrants . had arrived in this

congregation -- it has become evident that,within 26‘years the

) congregatlon has not grown significantly in size. Nonetheless,

recrultment fran successive generatlons of members has always
been higher than those from outside of the congregation. Once

nembers have been accepted into ‘the conmunrty, they have tended

to remaxn.n Only a few individuals transferred the1r nembershxp
. to other congregations, ma1n1y\kfor socio-economic. reasons,
ihcludihg job mobility. The'congregatiqh'hastmaintained contact

with some of these . former ‘members, ‘hho. may live in Fort

o ¥

Saskatchewan, Spruce Grove, and even as far away. as British

[

Columbla. These Lndlvlduals have contxnued to make donatlons in

Ve

support of the congregatlon (mlnlster, Loterv1ew)



““V.2 Church Services J -

At Trlnlty///ﬁnllxngual services in the German language
prevailed dnET1,1933, although the proposal to hold additional °
‘English services'was*nade as early as 1929 (Annxversary\ 1962).
At that tlme, tha“mlnlster held English services only twice per
‘nonth. From 1933 to 1940, churéh serv1ce was exclusiveky held
in English: In 1940, the German service was taken up again, and
both German and Engiish services have continued, althoudh not
equally trequently.‘ In 1941, the 'congregation agreed on ‘two
‘English sérvices and Eour German services per month. In 1945,
“the overwhelmlng majority of the members voted for an rncrease

.1n the number of Engllsh services. Until 1955, sllghtly' more

§-
Engllsh than German services were held. 1In recent’ years, both-

+ German and Engllsh servxces have occurred regularly every Sunday ’

o/ LA :
marning. W "
3
The average attendance flaures at the church services,

u

although 1ncqnp1ete, are avallable for three decades wh1ch are. -
the 1950 s, the 1960 s and the 1980°s (annual reports, 1957 to

1986). Of these years, the hlghest attendance rate‘ was reached

in 1958 with 325 Engllsh-speaklng .and - 465 German-speaklng ,.

. attenders, and—the lowest attendance rate was reached‘ in 1969-
with 155 ° English-speaking ‘and lGerman~speaking‘ attenders.
. Although the number of German attenders are st111 higher than

. that of Engllsh worshlpers (the ratlo of - 60 to 40 has been



'percéntd(202) go to the'English service.
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o

maintained), their numbers have decreased by more than half

since 1956. The total ' number of worshipers has .conétanfly

‘decreased since 1956. The most recent figures from 1985 showed

that an average of 429 people attend church service on Sundays.

Of»thése, 53 percent (227) go‘ tdi the * German servicé dnd 47

A
LY ' 4
' a

In 1979,_the‘English subdivision of the parish unde;went a
significant change. ;The hymnals of the English church service
. o ' ' . 3

were adapted to Anglo-American traditions of worship. The
' ' " : &4

compilers  of the newly introduced hymnal and -liturgical =
: collectién acted on the premise that most North American

Lutherans no longer regarded themselves as tranéplanted

[

Europeans. Therefore, Anglo—AmeriCan, hymnal traditions were

given preeminence ‘in -Considen@tion and have obtained ‘their

"righfful priority" amorig Lutheran’worshipefs (The Lutherén-Boqk

of Worship).

+ . The Germman worshipers use the’ latest edition of German

hymns from the 17th century; which 1is published in the Federal

'Rebublic of"Germany. In vthe home,. the German worshipérs’use-a

prayer book (Starck s Gebetbuch) that canprlses a collectxon of

prayérs from the 18th century.. This = book . 1s publhshed

Philadelphia, United Stateé'of Anerica;'Hence, based on the

\

predomlnance of. Volksdeutsche among the German worshlpers, the ‘

German sectlon of thxs congregatlon has strong}y adhered to

tradltlonal.customs that haveAsurv1ygd both_the years 1nveasterp :

T
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. Europe and the subsequent lnmlgratlon to Canada. In contrast,
the English worshxpers have entlrely adapted to a more modern‘

. form of worshlp,"whloh i’ promoted by the: ‘various: Lutheran
*.churches in North America.

(Y

V.3 Organizations ‘ -
A salient characteristic of this congregation ‘are the o
numerous groups .and committees that have attracted people of all - §

" o

ages to pursue a vanety of mterests. Tradrtlonal ly, women ‘s
© groups have been more numerous than men’'s. The "minutes of the
syncdical conventlons_from 1944 reported 62 women ‘s groups ;h

. _ comparison to five men ‘s groups. At present, there. are a'total

of .16 groups and comuittees. B Lo

In- 1986, a total of four women’s groups exist in' the

. N °

congregation. . ' The 'largest of them, 4.the "I.adies»Aid';, was

founded in 1903, and its members are all over 60 years old. Two

,ﬂothers,; the "‘Evangelical Lutheran  Women" and the "Trinettes",
f_were estabhshed in 1944 and 1959, respectlvely, the former
under the name "Lutheran Church WOmen". The "Trmettes" compnseg

‘a membershlp of 55 women, who are between the1r mldaffortles and - .

-

'm1d-51xt1es. The "Evangellcal Lutheran Women" have tended to be .

v-‘..shghtly older than the latter and’ comprl.se 16 members. ..‘The_
e :most recent group w1th 10 rnembers, the "New nght CerIe", was
e establlshed m 1979 by young women 1n thelr thlrtxes. ‘ ,Amogg‘.thne}s” .‘

T

‘"Trmettes"- émd -‘ "Ladles Ald" . the German language_ has |
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predominated at their neetings, whereas Engllsh is used among
x‘ the "Evanaellcal Lutheran Women" and the "New Light Circle".

These groups” meet once per month.

The only’exoLpsivély male\’groUp is called "Trlnlty Men"

whlch has 1nc1uded 12 to 20 men, all of whom are 1mmlqrants and
who range ' in age between their mxd—fortles .to rtheir Iatel

'sixties. They meet once’ per‘month and speak predbmxnantly'

/
German at their meetings. = This group was“tormed in' 1962'

. ® ' - ‘ R . ‘
although a men’s group had previously existed during the. 1950'5

(annual reports). , , L A . ﬁ
The  senior . membere of the'congregation,‘ both males and L

females, -are or anized into the German—s akln "Ploneers“” a d
) 9 pe g q

meet every thlrd Frlday in the  Luther Centre of the<€hurch for \

.
P

‘Chrlstlan fellowshlp Thelrﬂ»membershlp 15 approx1mate1y 40 .

. - u

'people. ‘«In addition ‘to thie internal, organization;;ﬂahﬁl
1nterdenan1national senlor 01t12en s ‘group, the "Southside

Senlors", comprlses a large number of sen1or c1tlzens from~ the

a o -

South51de area of Edmonton.. The1r neetlngs have been organlzed:‘

e, ¢

. 1n both German and Engllsh Approxunately 120 senlors havev"V\

) attended the Gernan gatherlngs whereas about 80 people have cone' '~?h‘f" K

"to the Engllsh gatherlngs.r “The. majorlty of the members of’ all ) ;,H JJFJQ
‘three groups can speak both Engllsh and German Among some of?f'ly’hfv“
"them, the knowledge °f Engllsh is: even better than that oft‘i‘\v}f

‘o . o . Lo L . H . . * R

- German (mlnlster, 1nterv1ew) 7‘;‘.» - »,l"‘ ¢
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The act1v1t1es Ln all of these grbups focus to‘some‘extent‘

on rellglously orlented issues. These issues are pursued An

Lao

Wt
\

-discussrons, whlch v often P 1nc1ude guest ’ speakers, " film

5

presentatlons and Blble studles._ Members have also shared

Iz
o o N o

dlscus51bns about 1ssues of more personal nature. Besides these

an
-

lexsure act1v1t1es,vthe nenbers are actlvely 1nvolved in many !

pract1ca1 endeavors that revolve around the church. The female

"

nembers participate 1n annual neetlngs and Chrlstmas festxvltreS'

by’ prov1d1ng meals and refreshments. The act1v1t1es of- the b.

‘"Ladles Ald"' 1nc1ude, among many others, funeral receptlons.'

The "New nght C1rc1e" has manufactured banners for the church '

at spec1a1 annlversary celebratlons. Wbmen‘ also organbze ‘

blrthday celebratlons for the1r nembers and make v151ts to

hospitallzed patlents. | Théy ,‘haVe ‘are" also . invelved in

n - A

"7 charltable act1v1t1es,. such as qu11t1ng blankets for varlous‘

' centres and shelters in Edmonton. ‘Men'’ part1c1pate in the"'

malntenance of the, congregat10na1 prOperty as well -as that

belonglng to the Mulhurst Blble Camp For the senlor ‘members,

‘o

‘the. monthly neet;ngs are ‘one of a few soc1al gatherlngs in their"]f;‘

> 1

11ves that glve them an opportunlty to keep contact W1th the

| congregatlon. However, some of them mlght attend as mapy as six-

d1fferent organlzatlons per month (mlnlster, 1nterv1ew) AThe —

.

: nun1sters of the congregatlon have always offered thelr support

:'i and 1n1t1at1ve 1n these soc1a1 gatherlngs. r: »lf :f

)
4

. o to ’.'» N e el W . . [
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- 'Two. groups, - whose members are '\;;;teréstéa' in 'child-rearing



“ f ‘"Gollege and Career" and thelr numbers have varled strongly

issues, are the‘"Young Parents' Group" and"the “Cradle Roll"‘
'Jpresent, a total of 62 babres up to the age of three years are-

ain ‘ the congregatlon K Parents‘ of these chlldren recerve

“LnEormatlon‘ about relevant ‘issues- in the Famrly Resource
e
\ 4

Package;.In addltlon, every three nonths, nessages about these
. issues are‘diStributed. The young parents meet once a month for

]

recreational:activities or conversatlonr Both groups carry out .
‘ v . C , DR

their activities in Englishr

Untll the 1960 'S, a varlety of groups for chlldren of all
ages were common. Of the two groups for grrls, ~one was the
~"Canad1an Glrls in Tralnlng" for ‘the 12 to 17 year olds ‘The

second, the "Explorers"; offered act1v1t1es for 8: to 11 year

\
r

. olds.. The boys were organlzed 1nto "Boy Scouts" (12 to 16 years;_w
 of age) and "Cubs“ (8 to 12 year olds): Dur'ing the 1950 s,

v

l‘these groups together had approxlmately 100 nembersr Betweenu'
| 1980 and 1985,‘the "Kinderkreis" (Chlldren s Clrcle) existed’ for‘ 
pre school chlldren between 3 and 5 years of age "Thls group'
“had about- 10 nenbers, some of whom dld not belong to _the
”‘,church The "Klnderkrels" was b111ngua11y orlented to teachh:

'chlldren German’songs in a playful atmosphere. '_"J a _f‘,f' S ‘,;

' The young adults 1n the congregatlon are organlzed under_'

}throughout the years., Young people were organlzed 1nto anifl

17:Engllsh-speak1n9 ."Youth Group" 10C1udln9 | Conflfmatlon‘ageu,J:h%

"*fadolescents and young people 1n‘hlgh school.: At present, thlsft‘rtslf‘
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group does not ex1st due to 1ack of 1nterest.‘ “This "Yo}uthj;
Group" was' formed in 1926 under the name "LutherLeague", which‘
was the offlcral tltlek of provmce w1de oroamzed youth groups
in the "Evangelrcal Lutheran ~—Synod of- Mamtoba and other ,

, LProvxnces - In 1937 they ]omed the Luther League of Amerlca
'Smce the m1d—1960 S however, | they have simply called
H ‘y_thenselves the "Youth Group", whlch 1nd1cates therr w1thdrawa1

» from the Luther League of Aqgrlca

Membershrp in thlS group has never been ’large, a'lthough

durmg the 1950 s, 75 members belonoed to- 1t S‘mce the late ’
%60 s, nembershlp in thlS group has : averaged 25 people In .
) ‘ 1970, that flgure 1ncluded only 10 percent of the total number'

@.ﬁ .- of young people 1n the - congregatlon The m1nutes of the
R - "Bvangeblalcal Lutheran Synod of Mamtoba and other Provinces"”
| sporadlcafly“ mentloned the tendency towards a decrease 1n
omembershrp of youth groups on , a synodlcal level smce 'the’
m1d 1940 s.‘ In the congregatron, the low membershlp gave rlse‘_“
to some concern among the congregauon members, who pomted tov

: the lack of vanety 1n the prograrrmes for young people ('I‘eam

1971). . S |

' Motlvatlon of the members in thlS group' depended,' S

‘ "k“perhaps more than m any other group. on the support of the‘

Py ';,.;:mmlster. under whose gu:.dance they “‘Et °“°e a week In 1966'

;college 1n Saskatoon, accepted a ca11 1nto thlS congregat:.on." o

""fyoung mmlster, who shortly before graduated from the Lutheran L
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He dedlcated much time to the "Youth Group"‘ Under-his guidance,

the group organized a‘ coffeehouse in the church basement
Howevert thlé‘prOjeCt was dxscontrnued because of the opposxtlon
of sQQe of the olre} ﬂembers of the . congregatlon,..'who
dlsapﬁroved of any profane act1v1t1es carrled out wlthxn theﬁ
fac111t1es of the church In January 1986, a _hew mlnlster "

golned the congregatlon, ‘whose - responsibilities also include |
work with the'young people.

The gatherlngs of the young worshlpers took place in  an

lnformal atmosphere in the church basement. At these neetxngs

: they pursued dlscu531ons about rellglous and social toplcs, and

engaged in lexsure actlvxtles; such as playlng plng—pong. They

-have‘oraanized‘ ski‘ trips and annual dances, and spent tlﬂE at

‘ &
' the Mulhurst Blble Camp - at Plgeon Lake on weékends and durlng

thelr holxdays : They were also lnvolved Jin fund-ralsrng

~Hﬁr:i‘_l.szltles_

‘f Sunday school _is one place for the younger chlldren of the

w

congregatlon to neet and to ccnnmmlcate w1th chlldren of thelr,-

-

own age. They are organlzed from nursery and Klndergarten levek"
s

'to Grade 6 for rellglous 1nstruct10n under the gu1dance of some

_,__.L.____.-

- congregatlon members durlng both the - German and the Engllsh;

:church serv1ces.l These members have 1nc1uded both adult womeh.

jand young adolescents. At present, 70 chlldren are reglsteredgf' ;f

Lnln Sunday School In conparlson w1th prev1ous years, Sundayv‘f

"‘:school enrolment has greatly decreased.» The hlghest enrolment: X

®
: e
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was in; 1958;”dnhen ‘31§|students‘and‘2§ teachers were involved;
In other:years, the‘number of students was frequently close to
‘200 and approx1mate1y 20 teachers were avallable In }970,
-concern. about the - Shortage of Sunday school teachersj‘was
expressed (annual report 1971) The chxldren of these” groups
have also 'part1c1pated in Chrrstmas programs and the chlldren S
choir Sunday school instruction. ip Englrsh was started(;n the

early 1940 s and together w1th 1nstructlon in German, contlnued

)

until 1969. Since then,' Sunday school has been conducted &
exclusiyely in Enolish.‘ |
‘Instruction.of the .confirmands fis"provrdéd_ in,English,‘
-although untilcthe 1976'5,- candidates . Were instructed in both
) fGermanxandlEnolish.JIn‘Ehis congregation; has ear1y1 asv 1935,
Englishawasﬁused in instruction. Before that time,'confirmand‘n
hlnstructlon had been part of the Saturday school which Was then
carrxed out in German (annual reports) In a fen cases,,“the
afflrmatlon has taken place durlng the, German church serv1ce,
“fnalnly 1n compllance td the wxshes of the parents In recent
/ .

‘ years,v however, thls " ‘custom ‘was abollshed (minister,
EFtasey It , | e

1nterv1ew) A S S yf, e

| The menbers of‘the congregatlon also partrcxpate 1n mu51ca1 ,:
vnnendeavors, anludlng the Engllsh and German ch01rs, and play
T‘-Lnstruments in elther the band or'the recorder group Be51des‘§’
:ffplaylng durlng the church serv1ces, they perform at fest1v1t1es g

stand spec1a1 celebratlons. “rfﬂa” 3



'“f‘(spec1frca11y w1th ch1ldren, followed 1n thlrd pOSlthﬂ.“ ¥}‘

A number of specxal ad hoc comnxttees were establxshed on a.’

'temporary basxs in order to deal thh partxcular lSsues.“ The -

1
i

. members of the “Buxldxng Ccnnuttee" are 1nvolved thh the

?theoretlcal and practlcal problems surroundxna the constructxon

of’ an atrlum, whlch represents an " extension. to, the‘ préesent

1

'n church fac111t}es._~ Thé’“"Historic Sités“Cdmnittee"ﬁ gathérs

hlnformatlon about the prov1nc1a11y lmplemented "HiStoric 'Sites

;PrOgranne" and the consequences for this church buildlng in case -

of 1ts declaratlon as an "HlStOflC Slte" The "Soc;al, Mlnlstry

Cbnnnttee" ’1s one of - the. standxng cagymittees ' that was

n

establlshed on a more permanent ba51s* it is. involved in
charlty work, xncludlng sendlng donatlons of clothlng to Brale
and-supporting the fYouth‘ Emergency'Shelter" w1th food.. cher}

‘noqnnlttees are 'the "Property ' Committee”, the “Christian’

—r -
L

Eﬂucatlon Cannlttee the""Evangeiiam"Committee", and  'qhe

'"worship'and Music.Connittee".

The results frcm the questlonnalre lshowed that the most‘L
'-frequently stated motlvatlon for members to 301n organlzatxons‘
and-comm1tt§és ls‘for the ‘sake of creatlng contacts w1th other
;lpeople. Secondly, the de51re for rellglous act1v1t1es is alsoljf
‘}prevalent.‘ The follow1ng thxee reasons,.to create contacts w1th‘?
AY

?‘ the congregatlon,k to create contacts w1th German people -and V7"

‘,1nterest .iﬁ'qfoﬁe partlcular P'act1v1ty,‘ such as worklng

,\

,,.,._‘
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V.4 Administration o ;
A

"Ministers who were considered for service at Trinity bave

always been of German descent, although‘onlyvfew of them bhave'

N

come directly from Germany. Same of thesé have peceived their

training in the "Lutheran College and Seminary" iﬁ Saskatoon,
A

established in 1913 by the, "German Evangelical—Lutheran’Synod of

‘Manitoba and other Provinces Between 1979 and 1985, two German

!

ministers, who xnmxgﬁated from Europe, served at this

3
congregution. In 1986, TTinlty was joined by a new minister who

receivgg his.training in the United States, where he also
;dtgquired his Gennan'knowledge. The tendency toward unilingual

training in English has become yniversal in /North Ameri®a. It

O ) o

has become‘the exception rather than the ruld to learn German in
the course of the m1n15ter1a1 training. Each Sunday, the two
ministers €onduct the church ‘serv1ces tooether, subdleldlng the
service into liturgy and church sermon,‘-and alternating every |

o . . [ ]
. two weeks. The German ‘service starts at 9:30 a.m. and is
' - followed by the Enqlish service at 11 a.m..

| o . . a

The "Church ,Council" is the exeeutive body of the

A

o

congreganon, whlch cﬁes out the decxsxons made at the Annual

Meetmg. Smce 1969, 1ts members have compnsed 15 persons. 115‘
u prevmus years, the chan'person of the "Church Councxl“ has been
RN
# a‘bih.ngual put durmg the last few years this office has been
* LY P—

occupl.ed by an Engllsh-monolmgual speaker. The 15 counc11 v

.
.

nenbers ‘are Subd1v1ded into seven German speakers and elght .
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English speakers, changing at the beginning of each new term.
The term of office for each member i$ three years, but members
&ay serve for two consecutive terms. In 1980, a restriction

demanding a one to three ratio of women to men was abolished.

In the near £uture, the _.administrative structure of this

N
h)

~ N
congregation will be changed ®s-~ a consequence of  the

amalgamation of the two Lutheran church bodies into the. ELCIC.

Until -now, it bhas' given\the leadership role to one of the

S

Ministers who had also been fﬁe‘bresident of thé congregat ion

t \ , .
(2]. Accprding to E?at structure, the minister had the power to
reject decisgpns made by the "Church Cophcil". In the future,
after the‘new'conStitution is implemented, a member. of the

congregation other than the minister will represent boch; the

president of the congregation and the chairperson of the

council. *

a,

~ This éhahge.will restrict the 1nf1uence‘ of the minister
even flrther who, in the North American context, never had
“decision—néking power in a congregétion. “The minisfer remains
an ex officio member of the council. It will also facilitate
‘his role at, the annual ﬁeetings where.he, as fhe presiaent of
the congregation,'Ntechnica}ly had to make vérious decisiOqs"
-irivolving his own person} qu instance, about his own salary..
.On occasion, this role forced ~him into an awkward . position.
Possible confificﬁ‘ arising out of Bhis arrangement was avoided by

the previous .minister, who had given the chair to the council
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chairperson at these  annual neetingé; The old administrative

" structure was regarded .as a remnant of FEuropean ecumenical

traditions, according to which the minister of a congregation

had the greatest influence (minister, interview).

The annual meetings of the congregation are held at the
beginning of the year. During the 1960's, two meetings were

held, one in German and one in English. Since 1970, these annual

meetings bhave been held in English. At the beginning of eachT

meeting, the minister gives the invocation in both English’ and.

German, after which business proceedings are conducted in

AJ
o

English (a translation 1is given upon requeé%). The attendance
rate has decreased from' 181 in 1981 to 100 ~in 1986 (annual
reports). Young people and senior members have beén in the

minority at these meetings.
e
o .
" The annual reports, whi¢h include,the minutes of these

meetings and individual presentations from the various

organizations, are printed bilingually. The congregation also

~

publishes a monthly newsletter, the Téam, which is printed-

bilingually as well. Germén and English Sunday letters have

. been distributed before the respective church services. . In

previous years, the reports . and the newsletter in German .

constituted higher numbers than the English issues, but in

recent years both issues have been equally numerous (secretary,.

interview). T .2 S

~ =
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The:congregation has also subscribed‘ to various clerical
periodicals. The only 'perhipdical published in German has been |

the Kirchliche Monatsblatt which has represerited, the "German

. Interest Conference" in the synod. Since the beginning of 1986,

the Canada‘Lutheran has becare the periodical of the "newly

formed ELCIC. In the past, German perlodxcals were very popular
in the synod, For ‘instance, in 1931, a series of perlod1cals 1n
German were available, among whxch the S ynodalbote had the:
highest number of subscribers. At that time, the German'elenent'
in the synod predominated and the de51re for German periodicals
was strongly expressed by German congregatlons " That xnterest”

contlnued durlng World War II, and for some txme later. As

early as 1919, the synod dlscontlnued Der Lutheraner in German.

At that time, the English ver31on The - Lutheran became the

‘official periodical of the synod until its amalgamation in 1986.

* From this presentation of the organizational structure of
Trinity Luthéran Chugch the followingbccnclusions can be drawf.
This congregation is composed of two sections. First, ’the

present German—speaklng membershlp, comprlsxng most adult

uunlgrants, 1mm1grated to North Anerlca before wg\ld‘War 11 and

during ‘the 1950°s. They brought with them their - tradltlons “and

attitudes that were’ ‘originally transplanted to the varlous

"~ Eastern European countrles from Western BEurcpe.. These tradxtlons

ihave 1nc1uded strong adherence to German church service 11turqy,»

acceptance of the - ‘minister as the annlpotent flgure of

IS B
LS. v P .



‘,s\;authority, and‘exclusion of women fram publio and administrative
affalrs‘of the congregation. The predd&minance of these features
in the eongregational‘stmucture until:recent times has inoicated o
the strong influence of the German component wlthln the

congregation.

Second, the English—speaking membersv of ‘the.“congregation
have prlmarlly been - represented by Chlld umnlgrants - and
.natlve—born Canadians, of German ancestry Anong them, the
”ecumenlcal tradltlons of North Amerlca have been expressed in
the dlfferent character - of the Engllsh church service liturgy.
In conparlson with the German sectlon, athey have always been
numerlcally less strong, although in recent years their numbers'

have increasef;/,

+Along with these generational lditferences} variations in
age have~also beooﬁe visible between these two  groups. Anono
the German worshlpers, senlor members of the congregatlon are
predan1nantly represented On the other hand, the majority of
young couples and 51ngle me%bers predcmlnate among the Engllshv
3worsh1pers. The middle-aged nembers can be - found in both
groups. Consequently, the ;usel of 'the- Engllsh language“ |
associated with younger age groups and:natiVe-born,'whereas thet
use "of the German language has prevalled among the older members .

.”_and adult 1mnugrants. ‘;‘ A-;?y

o

) ,Witthegard;to'the oréanizational:activitles; older members .-



7
have shown much mpre congregational involvenent‘ than younger
'memberslﬁh ‘However,l ' this = statement. y.requires ' further‘
qualification. Group involvement has not onlyubeen agevrelated;
but.also gender—relatedl with regarddto this aspect, women have
-been much more .interested in congregational actiuities than men
and have devoted much of. the1r time 'in various groups and

.ccnnuttees, in’ partlcular the older age groups ~Among the men,.
a smaller number’ of organlzatlons were establlshed, wh1ch have
beenxexclu51vely carried out in German. . Hence, it ‘seems that

vcongregational involvement has been ‘restricted to wonen“and

'older members with clear -cut gender role dlfferences Men have
domxnated 1n both the admlnlstratlve and publlc spheres, whereas
the women have assisted the operatlon of the congregatlon cin

: educatlonal affairs and have prov1ded support in"less public

ways

' The gradual replacement of German by Englrsh has occurred
in all church.affairs. For 1nstance, the. Eralnlng of the clergy

occurs in ‘English, the bu51ness affalrs are conducted in

Engllsh, and the off1c1a1 per10d1ca1 of the synod 1s publlshed t

in Engllsh The number of 1nterna1 publlcatlons ;n German _ié

‘concanltantly decrea51ng | Thrs process 1s pr1mar11y based on

both the loss of German—speaklng menbers through natural decllne

¢ .
and on the lack of’ recrultable German speakers. : A 1ack of.g

part1c1pat10n among subsequent generatlons 1n church act1v1t1esﬁv

“' has resulted in a. slow growtn«of the congregatlén leadlng to a .



i'larQe oumber of inaotiye members. ' L - -
The' above discussion seems to support Reitz . (1974) .
conclu51on that the loss of the ethnic 1anguage among subsequent_‘;
generatlons also entalls.a w1thdrawa1 from~ the ethnic church
It is unportant to keep in mlnd, though,.that the Engllsh group
‘of worshlpers has adopted the North Anerxcan way ©of worshlp, and
 has given the ﬁngllsh church serv1ce a. completely, dlfferent "
charaéter.bﬂ Therefore, ' this congregat10na1 Subdivrsion h is’ |
étructurally no longer part of the orlglnal German "ethnic'

r

» church”. s S I

A&7
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 FOOTNOTES

1. The internally .published literature does not reveal any’

detailed information on this event. ’

2. In the case of two ministers, presidency was assigned to one
of them, generally the one who has been in the congregation the,

“longest, although all*decisiors are made by both of them.
. - . o '




- CHAPTER V1 | ‘ - R

' GERMAN SATURDAY SCHOOLS IN CANADA
V1.1 .llntroduction' R . R )
‘.. co ‘éerman Saturday schools in Canada belong to the:category ot
: schools whlch vare known as herltage, ethnic language, or
‘supplementary language schools They represent a tradltlon that
. had been '1n ex1stence for over a‘century 1n varlous European
countrles outSLde of Germany They developed orlg1nally -as
Nprlvate church-sponsored schools, prlmarxly w1th1n the various
Lutheran church bodles, in. orderito prov;de, 1nstruct10n in:
rellglon and other subjects, in‘ the~ natlye 1anguage of the
ethnlc congreqatlons from k1nde arten tq the adult level
-Hence, the major1ty of students came fron fam111es who also used
'hGerman at home ThlS condltlon defxned the Saturday schools ‘as
xrelnforcers of German as a mother tongue., In general the

‘;Saturday schools, after belng closed dur1ng both wars, d1d- not

| Viresume regular 1nstruct1on unt11 1958‘ In 1968, they had an e'u{?ﬁ

.ff{ ‘l'dn nrolnbnt :of more than 10 000 puplls across the country

(ﬁbxssenborn 1978)

In the past, church—a £i



'inhenrolment reached ;ts:peak durrng the 1970 s (Schmldt 1981)

' 5_corre1at10n w1th th"se perlods of umnrgratlon, Saturday schoo

. R . . . S R T R .
Y. QI . . \ ' | v ' . ot e . '
. . . Y o o PN
. . C . N o \ t
\

‘schools durmg the week oovermg a ln'arge number ~of. sub]ects

!

Part oﬁ the regular currlcular subject oEferxngs were catechlsm .

readmg and wrltmg After WDxld War I, ‘ny schools extended,
@ :

I

their programs to_,mclude nathematxcs geography, mumc, and

' ! : .
sc1ence courses Hence, German asa subject ochpled a mlng1

lpomtlo& in the currlcul\ﬂ of parochlal sczhools ‘At St

~the weekly~ 1nstruct10n in 1923 (u ‘k,Opr m press) These‘

parochial schools assumed the role of regular school' whereas'

i Y‘
prov1de mstructmn in the varlous ethnlc language tradltlons.
: . "

The German Saturday schools 1n thlS country have L{ndergone

"study, Blble hls}ory, and singing, :as well as German and Engll.sh :

Matthew s, for 1nstance, German was only taught for one tenth of ’

7 the present Saturday schools of varlous churches are de51gned t\to’

a major change w1th regard to language mstructlon _since’ thelr

‘ 1n1t1al establlshment the greatest change havmg taken place in

[ ey

1950 S, approxunately 30,000 - German—speakmg 1mm1grants arrlved

the 1970 s. ThlS process was closely lmked to the fluctuatlons

""m the patterns of German mrmlgratlon.“ Durmo the decade of the ,
‘gm Canada annually After both the economxc, r‘ecovery of the_‘

Federal Republlc of Germany and changes in, Canada E mmlgratlont-f =

“Vpollcy, th].s number dropped to s, 500 persons in 1962 and.‘_ ':,‘;"‘A

| after ir:tiﬁ'i‘g_faxtiién; ,_éuﬁéfifdea{f-:tﬁé'="Sasﬁféié§ schoolsnot only

declmed further to 2 000 people per year durmg the 1970 s.». In:,_.' _:-' . .,




~
.l

bl
4

experlenced a’ declrne in enrolment but, what is more 1mportant,,‘.'~d

ot

" a new’ generatlon of students energed." FlrSt, many chlldren of

,non-German descent began to study German as a 'second language )

Second Canadlan—born chlldrén of German or1g1n no longer, as ja

[ rule, acqu1red German as thelr first 1anguage because its use in -~
the “home begap to dlsappear.‘ Even those who -de acqulre lt"

rapldly lost thelr proflc1ency 1n German after entrance into‘-

Engllsh publlc schools ‘ ‘Hence, in many unnlgrant famllles,

German wasx spoken by the parents and the oldest chlldrep, who
were born inf Europe, but not by the1r younger Canadlan born‘

51b11ngs "In 1lght of th1s process, the,Saturday schools were .

faced w1th the problemgof reorganlzlng the 1nstructlon of German,

as a’ mother tongue to teachlng German tas ‘a seqond language -
v” ’ ‘ . T Y

ThlS Shlft requ1red major rearrangenents of the establlshed

. organlzatlonal and pedagoglcal approaches (Schmldt 1981)
On the one hand, tbe textbooks upon wh1ch the instructlon
', was based became ‘1nadequate., They were 1mported from the.

N,
Federal Republlc of Germany where they were used for German?"

language 1nstruct10n 1n the publlc schools. On the other hand . o
R two thlfhs of the’ teachers were uncertlfled Thelr skllls wereif B

- AQ.I

2 not equal to the task of teachlng German as: a second 1anguagef~v7‘ﬂ“”ﬂ

(Schmldt 1981)




of’ External "Affasgp to the‘M ientralstelle fuer' das

. Auslandsschulwesen (1} in 1978 This- departnent is dxrected by

s skllled pedagogues w1th 1ong term practlcal experlence in Geiman
‘language 1nstructron in forelgn countrles However, thexr newly
- desxgned teachlng materlals faxled to provide the’ desxred:’
‘ effect, unless lmprovements in the pgdagoglcal skxlls‘ of the ﬂ

local teachlng staff were also made

‘It Was‘hoped that this latter change'would be achieved with

he stahliShment ‘of the "association of  Gérman-Canadian
gr%“guage Schools"'ln 1978. Slnce then, neQ lnterest has‘ been
' ‘sparked in workshops on pedagoqxcal training and current
"!nteagflng \naterlals at annual ‘ conferences. ::Most of“these
-v&act1v1t1es take place ln Ontarlo, 'where the laréest 1anguage¢
ischoqés are 1ocated. In 1981, 80 percent of all German language

g schools belonged to thlS assoc1at10n (Schmldt 1981)

In addltlon,; f1nanc1a1 support has been offered by the

llhv,provrnelal de federal governments ‘In June 1977 the Mlnlster‘f
,;ﬂi?:of Sﬁgte for Multlculturallsm embarked on the Multlculturalﬂ'
{;jpmogram“thCh was followed 1n July 1977 by varlous Herltageff

‘dQ“Prograns of the provxnc1al gOVernments On ‘a’ nat10na1 level,f”gc_gf

: ‘

uﬁf'}3 the prov1nc1a1 governments have pald 22 percent and the federal:;i~“”

[Ny

;fIhe largestfu‘
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taught in- 96 herltage schools across ‘Alberta Of these, 29 T

fl

1anguages in 56 schools were oﬁfered in Edmonton alone with-
reference to German language 1nstructlon, .4 out of a total of 9
Albertan German language schools are located 1n Edmonton In‘\‘

1983/84 these schools had an enrolment of 190 students 'German"‘

.

ethnlc language schools are exceeded in number oy Ukralnlan (12)

-and Chinese (10) ethnxc language schools [(2]. The . flgures show..

P that the Gefmans, as the numer;cally largest_.ethnlc‘ group in

' Alberta; do not support the largest number oflschools.a
| ‘ . ‘ o : : '
. : ) ' ) . . (““ & . B ‘ } ‘ ) .
V1.2 Trinity Saturday School AR .
Vl.2.a Instruction.and Enrolment“» -

a

The Saturday school of "Trlnlty Evangellcal Lutheranl

‘e

Church" 1s one of four church—afflllated schools 1n Ednontonv
(

w1th -an enrolment of 40 puplls in the 1985/86 school year
(Alberta Culture, see above) Another German language school

the‘“German Language School" afflllated thh the "Edmonton
German Church of God dlscontlnued lnstructlon for 1ack df

3‘;'?f‘ puplls. In 1985/86, . the German language school of the‘

-’f "Evangellcal Fellowshlp Church"‘had an, enrolment of 42 puplls i&,f}
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The currlculum ‘of the Saturd;y schoollorganlzed by Trlnlty

7
'-congregatlon appears to have changed throughout the . long hxstory

of the church. Untll 1959, Lnstructlon was given in Engllsh as

‘,well'as in‘German 1n the grellglous tra1n1ng of ‘confrrnatxon
[
4 . '

cand1dates and other chlldren of the congregatlon. Instructlon

in Engllsh‘ was held at 9 a.m., and was followed by Lnstructlon

.

~in German at lO 30 a.m. on.Saturday mornlngs ‘(Yearbook 1957).

o

No, 1nformatlon is glven on other tQplCS that were taught except

‘for catechlsm and Blble studles. At present apart from' the two

— ' hours of lanouage 1nstruct10n from 10 a m. to 12 a-m.ti the
’students are 1nvolved ‘in extra- currlcular act1v1t1es, such as, f

perform1ng plays at Christmas and organlzlng other social. and ‘
‘ : e,

s 1

fund- ralslng events. e _ e

. s Y ¢ .
' ey -~ ’

4 R T

[

- The attendance flgures at Tripity Saturday school‘haye‘”

- ’

fluctuated greatly between 1910 and the present. The firSt'tine"'“ft ;,'

that enrolment frgures appeared in the records was in‘l911 when ‘; , _l B

L
.‘,t

'.-60 puplls attended thlS school ' Unt11 WOrld War II, the

'5lv attendance flgures fluctuated sllghtly between 60 and 80
e lstudents. These numbers remaxned alm@st constant even 7“j;

v J "

-4throughout World War I,‘whereas‘they dropped behmv 60« durlng

R Wbrld War II After World War II, there were two sxgnlfxcant
. Y

1ncreases in enrolment.v The flrst lncrease occurred 1n 1957

S ‘ﬂyhen enrolment more than doubled fran 81 to 190 students. Thls.‘y

{;;Crease,Was probably due to, the new 1nflux Of 1mmlgrants and

‘, . .\. BN

renalned at'that level for the subsequent year.t After dropplng
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..

to 60 students in P99, there was  a gradual increase to another
Ve . ) .
peak  of 122 students in 1973, Since that year thé npumber of
; .
students has A{oppvd slowly but steadily to thé prosoﬁt 40

rupils (1985/86).

[
n

Despite this steady decrease in enrolments ' the number of
teachérs has increased, until 1923, the m;nister himself
provided: the instruction. From 1923 to 1957, the }number of
instructors fluctuat;d between 1 and 5. During both poék ycars
there were 10 and 8 teachers respectively. Compared to the high
increase in student enrolment during these years, the ncrease
ié instructors was minimal. From 1960 on, between 6 and 9
instructors bhave taught the Saturday school. In 1980, when'
enrolment figures dropped below 80 students, Grades 6 and 7 were
combined (report 1986). This development was accompanied by a

_general decline in tﬁe sf%es’of the other classes as well. At
present, 7 teachers and 1'substitute teacher ggovide instruction
to the studehts, although their numbers are even lowér than
duriné world War I1I. These figures sth that enrolment in
Trinity Saturday schogl is consta .; decreasing. The major
reason for this development is_thét t%é number of children in

" the congregation has decliped (principal, interview).

Furthermore, interest f(rom outsiders in  Saturday school
instruction 1is also  absent. Untii 1984/85, all of the
iagfructors, with the excgption r.of the principal, were

Volksdeutsche who immigrated after World War II. The 7
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{AStructors lack qualifications in the teaching profession,
although théy‘do hive a basic education iand, in addition,
trgining in an unrelated profession. Their ccnﬁﬂtnentﬁ is
primarily rooted in their interest gn‘ prese}ving German aﬁonq
their own children who previously attended the school. They,all |

belong to the "Trin@ttes",, a very active German-speaking

congregational women's group.
» . '

Although éhis school belongs  to the "Association of
German—Canadian Language Scﬁools", it has not been greatly
' ‘afgfcted in its activities fér the following practical reasons.

_ Since;conferences and workshops take plate primarily in Ontario,
money as well as time must be found to attend. Ih 1977, the
,stéff members participated once in ‘a seminar which took pléceiat“
sthe University of Alberta and was arranged by éhe Department of
Ggrménic Languaées {principal, repoft 1978). Apart from a

séértaqe of time and money, the intqrést in édvanced training
ang pedago?ical skills is limited. Thié lack of intergst is due
to the ipcondary position_yhich teaching occupies in tjia lives
of the staff members, who-.lack basic training as pedagégues.
Although - they ‘ considér the language instruction las
indispensible, they wbuld like to retire after an average of 6

-years of téaching. Nonetheless, the principal has occupied her
position since her membership in this church 25 years ago .

(principal, interview). Their qualifications for ‘teaching a

second language are primarily baseé on both an 1ideological
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comitment and a cultural knowledge of their own heritage,
These two qualifications cannot. be found in advanced training
methods, although their  contribution to  the - successful

instruction in Germay may'bé in question.

In contrast to the instructors; the students of the
Saturday schooTy are not necessarily members of the Trinity

congregation. In'fact, in 1967, one third of the pupils did not
. : ' ANt

"telona to the church (Yearbook 1967). Thi? number has increased

“to the point where only 7 children belong to the congregation {n.

~

the current 1985/86 school year. In the past, these children
used to come from homes where German is spoken. The church
: | . ‘

announces German language inséruction in the Alberta Echo, a
: - r .

3

monthly periodical published‘,iﬁ German, and the Strathconian,

al newdletter.

!
}ggghe courses in the ® Saturday school are primarily designed-

P

e teach German grammar as well -as reading and writing skills.

Although they are non-crédit courses, numerous tests are '

!
administered by the teachers themselves, based on the material

f.thét was covered during-the year. At the end of the year report

I

cards are written. Technfcally, after completing Grade 6, the

‘

student should be in the position of writing exams at the high

school level (principal, report 1970). However, in recent‘yeérs;

\

the students’ knowledge has constantly decreased, ard the

4

expectations. of the  teachers have succumbed to this

development. Hence, bilingualism is not the achieved outcome



<0

to German instruction themselves
. and' therefore exhibit a'ééry'

. 89"
. O ‘ > . ’
. any more, although it is 'still hoped for (pri‘ng:ipql,‘ rep&i«t Y
" 1980/81). , "_ , : ,

.
he)

1

The teaching materials come from The Federal

Republic of ~
"t ‘
_Germany as well as from Canada. The West German material is Used

in language courses’ that are taUgﬁt in the public schools in
Germany (principal, réport 1981). The Canadian school _books,

which are‘published‘in‘Ontario, are not written exclusively in

German; _for instance, explanatory remarks and instructions are
given in English. The intention is to facilitate the learning
: i

for students whose parents often want tovprovide hefp but do not

speak German themselves (teacher, interview). . In addition, the

cultural contents of these rbooks describes Canadian -episodes
* 4

rather than German events in order to provide a familiar point
A

of reference for the Canadian-born students. Among the teaching

aids for all classes is film material thE is supplied by the

5"

- German Consulate General (principal, reporst 1968).‘ Instruction
during class teﬁds to be given in both English and German wi%h\ 1
proportionally more English instruction for the younger pupils.

In 1970, one additional class was organized for pupilE with
wihardly any knowledge of German. .

~ Furthermore, many of the children do not attend the classes
reqularly.

Other interests, such as piaying hockey, interfere

with school attendance. The parents of many children do not
attach sufficient significance

i

i

relaxed and indifferent aptitude.
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Vi,2.b Financial Assistance

Funding for the Saturdéy school | has been provided bX/
various sourges (principél, ?éports 1963 to 1985). During the.

1960's;ang until the early '1970'5, the main external source of
\ ! N ' ’ .'r'.

funding was the German Consulate General, acting as the agent of ,
- ‘ . . s , L] . ‘/ -
the Ministry of External Affairs of the Federal 'Republic :of

Germany.gThe amount of -support fluctuated between 100 and 650 -

~

’ dollars‘which,‘for example, amouéted to 65 perceht of . total

income in the 1965/66 school yéap. This T&ounf\ could "have been

/Lighef if Trinity SaqU}déy\school had been officially recognized
by'ghe Department o%,EdQcation providing German insthctioﬁ fo?
creéits. Howéver) the Trihify Saturday s&haol did not.fulfill
thF basic requirements, includiné minimal enrolment Eigures and

a pinimum of* instruction time of three hours per week. i

In 1966, new guidelines regarding financial suppoft were

outlined by the German Consulate General. Until that year,.

. - " . . ‘ '.. “\ ) N
parents who sent their children to Saturday school were not
) . . e o

’ogliged to pay tuitiop fees, although a minimal contribution -of
5. to 25 cents per student was expected. - This amount  was
" augmented by other donations from sporadic’fund-raising events.

S N
. The German Consulate General stipulated ,that,  in order to

' receive financial support’ from Getmany,.thé Saturda9§§¢hoolihad
to'charge tuition fees. Hence, for the ;966/67 schqol;year, 2

dollars were paid for 1'child and 3 doll?rs if more than .l ghild

Bi
- K Q‘.‘

t vt oy
A d ) ¢

A .



91

”

. attended. Until- the early 1970’s,. this ' amount was .élowly
L ’ - - ‘
increased to 5 dollars for families with 2 children and to 6

dollars férlthose with 3 children and more. éy the late 1960 s,
the income from the tuition fees and other internal fund-raising

activities amounted tS 93 percent of the total, thereby reducing:
' . .

3 »

the support from'the German Consulate General to a minor role.
"The "Trinity Evangelical Lutheran Church" itself does ‘not

contribute ahy money'to.thé operation of tﬁ? Saturday school; it

: . } . ’ .
merely offers the facilities. Both ministers and the teachers

* . strongly support the existense.of the school as part of the

. . ) - . 3 ’
congregation (minister, interview). %
. ) . 7 ‘ L

@

o B \ .
Then, in 1971, the German Consulate General set a wminimum

standard regarding some aspects of instruction. Among othgrs;-
. . ! ! oo .
it was specified that & student at graduation should be between

12 and 18 years old, that there be at least 3 hours of
instruction per parﬁicipant and per week, and that the total

nuimber ‘'of students should not drop below 30. This standard,
however, was not met by the Trinity school, and, as a

. subsidy 2

conséquenCe, the German Consulate General withdrew i

sy
e

years later. Hence, this school does not benefit am the

-

continuous progress made in pedagogical approaches and s pported '
by -the authorities in the Federal Republie®of Germany whofare in_

charge of the financialxhsupport of German ’language' schools

. abroad. - ‘ ‘ -
» . 8

Since 1973, the Provincial Govérnmegtﬁ of Alberta has



N . A ’ ' | 92 "

_prov}ded financial support through the  "Language Support
«FPrograﬁ"} épbnsored by .the Curgﬁral Heritage Branch of Albe;ta ,
éuitufe. The 'initial allowa;ce.was 15 dollars per student} per
- school yeér. This émgunt /hasrbeen inc;eased'to 25 dollars in
‘recenf yéars. This’§upport required. that the children attend at

P

least 60-percent of the total classes and that a minimum .of‘ 50
instructional hours-per school year are provided.  In 1975, a
one-tifme grant of 2,000 dollars was paid in addifion. to the

regular suppdrt;.

since 1977, a financial ‘subsidy has also been received from

.
]

the Multiculturalism Directorate, Secretary of State, in the
context of the "Cultural‘Enr;chmentARFogfam". For the first .2
years; the éraﬁﬁs.Wefevbagéd on  the humber of lénguage classes"
'tadght. This policy was changed in 1979, wﬁéﬁ.ﬁhe amount was
calculated "accbrding< to Aa: funding forﬁulé on a per-student
basis. Hénce,<ih‘1985/86, 55 dollars were granted for each of
the first '20 ‘étudents, 35 dollars for eaeh of the next .40
studehfs, and 20 dollars for eaCh‘Eof"thél remaining students.
Despite - the increase in fihancfal asSi§tancei with every
successive year, éhe total ésgistance"has decreased with tﬁe

geﬁeralvdec}ine in'the\numbér of students. = ' o,

Dufihg tﬁ%{ 198dfs, the tuition fees have .been greatly
_incfeased to 50 doIlars for 1 child, 80 dollars for 2 children
.and 90 . dollars for 3 or more children per family. ' In 1984/85,
40 pé:cént'”bf .the ‘total incohe‘qﬁ the Trinity Saturday,schOol
. ‘ . ) ‘
QN
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. s, ' ¢
came from tuition, anotheg 40 percent\came f rom _federal grants

and 20 percent cameufrq@ provincial grants. These ratios do not

remaln completely stable, but fluctuate moderately from one year
to" the next " The: expenses of the program are in a balange.with

the lncome, therefore no debts arise.

’i

IS ;
i SR
T

/In sum, during the past decade, the Saturday schools

‘ underwentrtwo hajor changes in regard to their role in languages
instyuction: ‘decreasing overall enrolment, indicates that
. interest in supplemen‘:ry! language " instruction is very low not
only anong ' the cong gational members, nbut also among
non- congregat10na1 C;aMIIIGSa The enroiment in the future ;é

llkely to decrease, to. the p01nt\where the closure of the school

-~ »

may becomejlnev1tab1e (pr1nc1pa1 ihterv1ew) Second, Saturday

schools have lost their ‘position aS\strongholds for German

mother tongue relnforcement. ' Instead, \they predaminantly

s : ‘
prov1de second language instruction.. - This® \Shlft,' however,

\

ftéqu1res 1ntens1f1cat10n 1n regard to t1me and qua11ty of‘
Y"‘

pedagog1ca1.1nstructlon. Ineffectlve 1nstructlon 1s,apparent ‘
N
with regard to the teachlng materlals, use of Engllsh durlng the

alnstructlonal time, and the short amount of actual 1nstructloaal'

\
timet ~However, small schools, such-as such that of "Trinity

. ‘\' ] R . - ‘(’ . .
E.Vangelical‘\""Lutheran Church", cannot raise their standard of -

‘ instroction‘\because they are limited by primarily personal
A ‘ , o :

*restraints,ﬂ incldding he lack ‘of propér"training. of the
inatructors _teachefs. ' Unless their closurev_gccurs in the

4



\ * ‘ . . . ‘-“
immediate - futurk, these schools will probably tont‘_inue to

operate as previously in German language instructjon.:

The low /enrolment and-the second language status ‘of Gefpan

A . *

are, 1nd1cat1ve of a major change - in the attitudes of

) .
German Canadians. ThlS process began with ‘the near 9de’guse in

German mmlgratlon by the end of the ‘1950 ’s. The subsequent

¢

generatlons of German descent were born in. Canada, or, in other

words, . foreign-born children no longer immigrated to - €anada’

"o

Hence, from then on, the ratio betdeen the forexgn born segment

/ .
and the natlve—born'egment of the German populatmn began to

~

decrease. In fact, the overwhel‘mlng majorltyiz of the Saturday

R

school  students are - native-born Cana;hans, albelt"“"“o‘f

predominantly German descent. A small number of students also

]

come from different ethnic backgrounds, but this percentage is

[ .
- <§f ) .
«,
. .
' . ’

ot significant.
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1. Centryl Office for Foreign School Affairs. |

2. These 1gures were obtamed f rom the Community Program Peaoe.
_River Consultant, Alberta Culture,



This chapter fqcuses on the issﬁe of .the t;ensmission of
Ger%an as ‘a mether tongue to sueceseive generaeions among‘,the.
members of Trinity congregation ; The issgue }S*vdealt with by
1ook1ng at the extent ‘of German—Englxsh blllngualxsm among the

.nembers of the ﬁkrlnlty congregatlon and 'the socxolxngulstlc

‘processes that have led to the present status quo. Church

service attendance has p01nted to - th resence of two ma'or
LT f |2 ]

. linguistic compdnents an English-speaking and a German speaklng

‘ —_—

. group. However, part1c1pant obse vation aod 1nterv1ews"'w1th,

".

" informants have indicated that language knowledge anong the -

members  is much more complex than nonollngualksm in e1ther "

: EngliSb.or German; Althoug:é;é each group,‘the"actual’nUmber of

fruly bilingual members who can read, write, understand “and

"speak . each language ally’ well. héy be very smarl}_ the

predaninent‘number‘of eople have a reaéonabietknpwledge of both
s'determiﬁihg\éhoice.of‘cﬁurch service and

'languages;"The reaz?

the dynémiCS‘fbr:1 .guege‘acqﬁisitidn‘unaerlyiﬁg these different-

éggrees of profi Jency'will'be investigated.

)

German language maintenance in this ' congregation  is




associated with two processes;"Flrst, 1ntergenerat1onal loss of
German has occurred between adult umnrgrants _and successmve
generatlons and, second~ 1ntra—generat10nal language loss is a‘*
deve lopment ,occurrlng among child immigrants. This issue is
primarily examined on the basis of the hypothesis that -ethnic,
'language maintenance is hlghly correlated with its use in the

home (Rertz 1974) German Engllsh language use is, examined in

A '

two contexts, in church related act1v1t1es, lncludlng the church
service, and ln‘ the home Other ﬁOClOllﬂgUlSth variables,

? including. age at arrival, length of ‘resldence ‘in Canada,
intermarriage, education; sOCio-econanic ‘status and attltudes
towards. language acqu1sitlon, are also 1nc1uded in the analy5154
‘explaining German language dlSCOﬂtlﬂUlty in this congregatvon.~
v11.1 The German-speaki mrshipers_ |
The group of German—speaklng worshlpers comprlses prlmarrly’-
adult unnlgrants and secondiglly scﬁg chrld 1mmlgrants as well
*as natlve—born 1nd1v1duals. Personal observatlons revealed that
"kamong this group of worshlpers the actual number,of exc1u31vely
\”monollngual speakers is smaller than among the Engllsh-speaklna
worshlpers. , In other words, the ,majorlty -of"worshlpers» :
approx1mate1y three quarters, is- also‘to some‘degree competent

in Engllsh (mlnlster, 1nterv1ew) This allows ‘the large number:

. of b111ngual members among the German worshlpers a certaln o

'degree of cho1§$ of church serv1ce attendance. . In ~terms . of

srze, the German-speaklng worshlpers constrtute 60 percent of
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A

the tg\)tal congregation.  With regard to this qroup of

conoregat‘ion members, the focus is on the acqu'isitiOn of English  *
as.a second language “&rf& on the maintenance of German whlch was

\ Ly ]
acqulred as a. mother tongue in 'chelr Countr;es of orxgm

P
)

One great 'difficilty to be overcgre by an immigrant in a
. : \ ,

new country is the acquisition of a second lan‘guag,e, IngCanaday, ‘
, o )

- learnirig English or rench is mandatory. for an immigrant in

order to successfully participate in the -highly competitive *

-

labér market. Of the>¢o Ehgllsh is favored over French by

those € whose native ., tongue is neither fo1c1a1 1anquag%

5

‘(LieberSon 1970) . Therefore, - partly for this reason, the rural

West as a predommantly E:nglxsh speakmg area was chosen by |

~ o St

large numbers Sf German 1mm19rants
R Q'A ,
. ' ’ ﬂ( ' v o
Almost\ invaridbly, German immigrant$ arrived” in . this
g . ’ _ ,
country w1th the 1ntent10n to stay and to ad)ust ‘as _best ‘as

o

possible to the new env1ronment.‘ Most of them are refugees from

—eastern Central EUrope who were expelled durlng and after WOrld'.

Wax II from thelr countrles of orxgln, whlch made a return'

N

”"
a

H‘RPOSSIble. Imnedlately after thelr expulsmn, many of them‘

) att:_empted to settle in West Germany. wh1ch was inundated ‘m&h

settlers from these areas. The ,conditionsfor survi\ial in ' West

Germany were considered hopeless with little ‘oppo‘rtunity “for ..

obtammg an educatlon or Job trammg {Frank 1977) Even“ after =

ten years of 11v1ng in West Germany, many "had not. achlevedv ‘ i

) anythmg", such as establlsh;ng their own busmess or buylng B

. . . £l




99

their"own farm, and therefore they emigrated with the hope to

v

become . successtul - in Canada  * (informant., interview) . In

additian, concern for the future upder perceived unstabloe
political conditions also led many to the decision to emigrate,

Hence, the decision to leave | their FEastern European homelands

was pot a voluntary move but® was mainly caused by political
\ -
restructuring.»
P

&

Por many, the acquisition of English has been a process

_occurring over a certain period of time. Stadler (1983) showed

that German-speaking immigraﬁts rated themselves progressively
higher in both knowledge of English and use of English as fengéh
of residence increased. - An appa;ent change towards increased
use of En@lish‘ occurred after approximately ten years of
residence.] On the other hand, the loss of the mother tongue was
“pot affected by length of residence. Among some members of £his
group, however, proficiency in English is very low despige their
prolonged stay in this country sinéé the early 1950 's (minister,
interview}. This is eébecially true for senior members. In
many cases, their English is restricted to a basic vocabulary,
which is primarily ,utilized in everyday life. Although they
migﬁt not - be flueng in énglish, they . are able to understand and

communicate their basic needs in English [1].

’

_This circumstance has developed for several reasons.
First, among immigrants, their age upon arrival in the new
country is definitely a factor affecting their linguistic

*
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behavior and, therefore, the level of skills acqufrod in the now
lanquage  (Lichorson 1970) . According  to rhiﬁ‘ criterion,
immigrants  were subdivided  into adult  and ghild immigrant s
(Dkn;study 1976) . It was argued that among adult immiarants, the
likelibooxd of acquiring English to an ﬁnunrfect dearee  is  high
(Schaffer 1978). Age and the acquisition of ;a socoﬁd"Tgnq\mqo
appear to be dif@ctly linked in‘rhat the likeiirkxxﬂ of b?cominq
lOQ;Serconﬂ fluent in the Second language is diminished .with
increasing age, Most Gérmén—sppakinq adult immigrants in theo
congregation have acquired Enqliég with a strong Germaa accent
and use speech patterﬁs, including syntax, grammatical .and

lexical forms, that prevail in their mother tongue.

«

Second, the acqﬁisition of English is retarded by the
impact of rural surroundings. Many of the immigrénts initially
moved out to isolated farms in order to take up homesteads or té
work as farm laborers. Their contact with other people was
restricted and occurred in most cases vid churcﬁ acti;itres théf
were held in German. Access to instruction in English was not
available wuntil a move into the «city occurred (informant,
interview). Hence, for a long time after immigration German

continued to be used as the language in the home.

Isolation from the English-speaking cammunity was enhancgd
in cases where both spouses were German speakers. Results from
the questionnaire distributed in the community indicated that

the predominant nymber of immigPants who got married in Canada
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4 v

. favored spouses of German 6ri‘€;in. Most of these also advocated
for their children marriages with German-Capnadians. According to
Stadler’s findings (1983), the use of German between
German-German parents in the home occ;lurred among 70 percent of
the families. In these case‘s, over 50 percent of thé'parents
, .
always spoRé\German to Their children, at least during the
pre-school years. Among families —of mixgd parentage fthe
percentage of Genmn) use in the bhome was much smaller. An
unexpected ‘resultl was that“Genran—spsaking fathers did not

differ from Geéepgnan-speaking mothers in their choice ' of home

. language (Stadler 1983). In other words, the likelihood of

German being retained in the home is not greater if mothers

rather than fathers speak it.

Socio-econamic status is a third factor jpfluencing the use
of German among inmig;*ants, both in the‘ home and in church,
Stadler. (1983) confirmed that, among German-Canadians, language
use in thg home decreases with higher socio~eoonorni<£ status.
Stadler assessed socio-economic status on the basis of two
' factofs, education ‘and occupatien. According to these two
. facéors, parents with a university eaucafion holdi‘ng high status

jobs use German least frequently in the home . . )

Kalbach and-Richard (1981) showed that the attendance of

t

" traditional ethnic churches decreases considerably” with higher

socio-economic status, measured .in terms .of income, across

generations \%s .well' as within generatipns. By 1971, the

- ~

A}
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Lgtheran churah as one of the traditiopal German churchés had
lost more than half of its proportionate share between the first
and”th{rd aeperations of German aescendants. Hefice, the bulk-of
the German Lutherans among others are ejither first or- second

generation. In addition, German as a mother tongue is no longer

»
"

retained among successive ageperations.’

In terms of socio-ecopomic status, the German-speaking

+

members of this congregation can be classified as reasonably
yealthy citizens, The majority of these immigrants do not have
secondary education, and some of them also lack any basic
education. The war years, with their subsequent rpolitical
upheavals, led to massive migration. Under these wunsettling
’circumstances education became a secondar;.matter. On‘the other
. .
hand, formal education after ' arrival in .Canada was not
necessarily obtained either, especially among women. Formal
education in Canadab,if acduired at ;11, was géared towards
o :
integration into thglénglish—speaking community. After having
morked for several years as farm laborers, many of them beéame

successful businessmen and shopkeepers, placing them in a high

level of income. ~Although not wealthy, the majority ~of

.immigrants acquired their'own property ielatively soon ‘-after

. immigration and now have a camfortable standard of 1living.-

Among nahy'of these, English is the prevailing languége in the

. . A ~ ' A
home . . . -

One of the few families who still-use German in the home

N
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i

went into homesteading on their cwn farm. After this attempt
failed, the family moved to thé city and established rits. own
busine;s. ‘ éesides ‘being the shokén fanguége in the home,
reading and writing in German . was also taught at home to the
natiQe—born children. Although the parents struggled to get
their business established, both mopey to buy German books . and
time to teadch their children Qere_ always available. Beth
daught?rs could speak,.read and write German upoﬁ §ntranceb into .
school. At kindergarten age, they were also sent to Saturday
school. ©During this time, the parenfs took their Ch}ldren to
the German_service; One of g%e ‘daughters has also studied
German‘iﬂ university and has became involved as a Saturday

school teacher, Both daughters are also active members of. the

"Youth Group” in Trinity (informant, interview).

Anong the Satu;day school teachers, German is still highly
valued as _a home language. All of them consider the use of
German in thé home imperative for a better ;cquisition of éﬁe
language among the' children. -They believe that their own
children should learn German because‘m;st of the _relafives .and
family, esé;ciallg the grandbarents, -still. live 1in Germgny.f
Furthermore,l German- is part of their cul;urél_~he£itage‘ and
t‘hérerfore it appéérs natural to knpw it. "It is always better *
to know r;ore thén‘ : oné. _lﬂénguagé" | represents , 'énother( plausible

reasoning along more practical lines. One informant pointed out

" that she did not attempt to speék English as long as she was not

.
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competeént in it (Saturday school teacher, interview).

None of the Saturday school teachers worrxed that the use
. of German prevented their chlldren from learping Engl1sh. On the
contrary, the most frequently stated cogplaint was that their
children bave beoun to answer in English, especially since
. entrance intovlschool or since having moved to the c1ty where
increased .contact w1th other chxldren occurred. Most ~of the

chxldren now have English-speaking friends and spouses, whxch

requxre them to speak Englxsh However, even lf thelr children

are nOt fluent speakers any longer, they ‘all understand German

@rfectly well.
" - . g , . Ky
The family of the.minister who immigrated e{ght years ago
still uses German in the hame. Considering the short length of
time ;in Canada, this .speech behavxor appears as -a logical

consequence. Besides this ‘time factor, speakxng German in the

home also represents a consc1ous decxslon At the tlme *of

-immigratlon, his chlldren were between 8 and 15 years old.

Although the youngest child had the 1east ;roblems with learhlng
English, she was also most likely to .lose her’ Getﬁan mother
tongue. This minister is also very g%%portive of-'any attempts’
to maintain: German in church related affaxrs. Hence, out of

lack of proficient skills in Engi}sh, con51derat10n for the

' children, and”pride in the German heritagef*German w111»-renarn'

the language in the home,(minister,~interview). B ! \

-

1
“n
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.
) Cre e e . , ,
Among the families™ of Trinity congregation, educational

‘ background seems to bave little effect on the use of German in’

the home. On the one’ hand, a low level of education has led to

- the use of German in the home only becaus¢ of the frequent

concomitant social isolation from English-speaking families.

N

AmONg . some of these families, German was. used 'simply for
pracﬁical considerations. On the other hand,~am$ng the Saturdéy
school teachers, the increase in education improved their
cultural awareness and pride in -their heritage ?ith' the German

»

language having ' become a valuable"part of this heritage.v

L}

Secondary education heightened the respect for kﬂoiledge per se,

including the idea of learning & second language for its own
{ .o - f

Y

sake.. -

in familieé where Ggrman is spokéhﬁin the home, not ali of
the children‘have become Gerﬁénl speakers theméélves. Despite
the pareﬁfs' ‘interest, some of the -children —were ‘rather
reluctant’ to léarn it. As & consequence, many paren£s
discontipued;gpeaking it _with them. :fh-éther families,AGerman

was not necessarily spoken between parents and children. In
i . N

these. cases, " parents only speak German to each other and use

English with their children (minister, interview).
o ‘ .
In oné family, differences in individual interests among

the children are 6bv@ous. Out of five children, the qldest*son

" ~

" and the second youngest daughter héve.actively pursued learning

-

‘Gerhan outsid§§ (he family’ context. They are the ones whofﬁfe
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.vir;ually fluent in ' speaking it. The”parents occasionally mi*
Gefman and Engiish idioms togeEher and tend to speak  English
with their chiidren, especially if the latter approach .them ‘in
‘EngliehT With each ethef and without the children being around,
~both parents tend to speak German, even after 30 yeasgzpf living
in Canada. The oldest son -has tecone an active member oé,%he
"German Buetness. Association"' and the "Gerngn~Canad1an
Aséociation of Alnerta" The other three sons understand German,

but do not 'speak it very frequently and are not completely

fluent in it either.

In another family, only the . youngest son out of three
children became a fluent German speaker and - feels relatively
comfortable in speaking it. In his adolescence, he began to’

\

show' interest in both the German langnage and culture and has
’shown a great deal of personal initiati;e, to - pursue this
interest.. On several:occaSiens he traveled to and lived i
Europe, . he became a member of the "Edmonton Men's Swiss‘Choir"
and the\"German-Canadian Congress”, and some of his frlends are

-

. \ '
of ‘German background. He tries to speak German as often as

o

possible, at home as well ‘as with hgs friends (W1tn the latteg

-t

Géerman once represented a sort of "secret language" ™ which was
used to be different from others). With regard to

'congfegational activities; belonging te’ 'a - church was not

‘—:~fash1onab1e for h1m and his peers, and therefore he was never

actlvely involved with the "Youth Group”. - Be§1des attendxng the



. G&rman church service with his parents, ‘he also went .to the

107
P
English Sunday school. ' His mother was one of the Saturday
school’ teachers and considered itvparamount‘for her children to
o & .
attend Saturday school. His two older brothers have émm shown

the same enthusiasm for learning Gérman, ‘although the oldest

- brother pursued Gepman until he startéd with his secondary

(m—— -

" education. In this family, although German is still spokeh

around the hame, the mother has fbécome more lenient in her
in;istence‘that her children learn German, especially after. the
oldest - sons initially encountered social and academic oproblems '
in school. ﬁespite‘ this Chanée in parental attitudes, the
youngest son has morelstroﬁgly than ever shown interesfcin the

German culture' (informant, interview). Therefore, personal
5 . »

. interest for learning German among the children is not

necessarily sparked by fhéir parents.

On the other hand, the persistent use of German with the

children has led to the emergence of dnly a few bilingual

fspéékers who do,nof have an accent influéncing.eithér language.

They have acquired the German of -their‘ garenté in terms of

dialect and vocabulary. One disadvantage of this development is

that they have only acquired verbal skills in Germaqdwithdut any
knowledge of grahmar or orthography.. In somé>bases, this lack

N ' ’ . . B n“.\Av) ‘, !
of grammatically correct proficiency in German was improved with

: ; — : ‘ | :
later formal education in.German, such as in high” school or at

| university. In ‘another family, the native-born ¢hild rof

1 .
.- \ . [}

~ Y



illustrated by two of the ministers.’ ' B o
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)

native~born unilingual German-speaking parents has acquired the
. , , . ‘ \cquin :

- same German as his parents but speaks‘uEnélish with a heavy

German accent. He grew up spclalfy‘ isolated from English
speakers (minister, interVieW). ~ -

LY

With regard to .language 'use in the hoﬁe among the

‘congregation, the trend is towards the use™f English. However,

[

v
if German is &gken it is most likely spoken qéong the German
. ’ . !
worshipers. The questionnaire revealed that the t?pe of church
service is highly correlated with the use ' of German in the
[

of 16) speak German in the home. " R R

Among the German-speaking members of this cohgregation,
church service attendance appears to be influenced by different

factors besides the use of the language in the home. The

108

home. The majarity of German church service attenders (14 odf.‘

majority of 'them have attended the German church service since .

4

their arriVal in Canada as well as in thelr homelands. This

."

circumstanceé was not changed by hlgher income’ levels. Rather,

[

all their life. This l,?Jattachme‘ntv ta ‘the German service ‘was

A

{

. One of the mlnxsters who 1mm1grated as an adult lnmicraht o

with his famlly elght years ago came from the Democratxc
Republlc of Germany (East Germany) At the tlne of melgratnpn,,

he was in his late thlrtles and had’ concluded semlnary tralnxng

\

-~

“these nenbers have been accustdmed to the German Churcp service |
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t
<
’ . \

' ‘ .
for some time before that, Naturally, be bad become - accustamed

to hold church services. in the German language. - His knowl edge

of Ehglth upon unmxgratxé% to Canada was negligible, A’ short

thle after arrlval, he was asked to hold church servlces in'

both German and Engllsh At present, after hav1ng llved for
Ehgllsh speaklng env1ronment he can be con51dered virtually

b;llngual although he speaks Englxsh with a strong German

o

accent. With regard to church service; he lxkes conductlng the -

‘English service, because of its lively -character.' In' his

“eal sermons‘ that are held in Cerman. he has adjusteo to the

j‘vernaCUlar.of the congregation Anenhers"in terms of vocaouiary
co o ¢

: and‘mannerism.‘ He never'writes-aown any othis sermons word for

?‘,‘ ~word, not even the English ones (minister, interview).

K

The second minister who left  Edmonton in 1985 to accept a
call 1n another c1ty lnnugrated with bis mother/’at the 'age of
',$11. Even after unnlgrat1on, he contlnued speaklng German 1n the

- .

naternal home as well as worshlplng in German. In later years,

‘he received training'-as‘ a minister according to the® North

\ n |-

Amerlcan eccles1ast1cal trad1tlon.‘ Yet, for him, ‘the German;

¢ ]

sermon has *more harmony and rhythm" which  could indicate‘ an

aemotlonal attachnent steumlng from early ChlldhOOd experlences.

’ ‘f ~gﬁ5 desplte these emotlonal t1es he has become more. comfortable

most North Amerlcan mlnlsters, feels the need’ to wrlte down both

eloht‘years in thls country, w1th the _constant posure to an

o worshlplng 1n Engllsh Wlth regard to church sermons, he; like

L
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sermons {(mipister, intérview). Therefore, the dec151on to favor '

Qne service over the other depends on a comblnatxon of factors

‘that ‘exert an .influence on the basigs of very personal

experiences and memories. ' Besides the ‘1anguagJ, the seqx}ces
] . C : '

"differ in their character from each other.’ The German ‘service.

is characterized by, more piety and a certain "heaviness"
r B ? 1 N

'
\

(minister, interview)..

Among other reasons for attending the Gegpan  service is
1 o “ .

lack of .. fluency in English. A smafl‘minority of Gegman church

\ »

,attenders are .individuals who arrived recently and are not

flnent.in English. Some individuals‘dolnot speak eitherhlanguage
well,bdt attend the Gérman.serviCe because they:‘always have.
Fﬁrthermore,‘a small number ,0of German worshlpers speak English
better than German but they attend the earlier German service
because they have made plans for later that day’ (minister,
interview). |

D3 N
t

congregatlon is also a’ matter of orlgln. In Eastern EufOpe, a

‘ var1ety of local dlafects were spoken among the scattered and‘

&solated areas of German farmlng enclaves. One of . these 1oca1

S

: .varlants is the Bessarablan 31alect that was; spoken by German

uunlgrants who orlglnated from Bessarabla (Sov1et Un1on, Black

Sea reg1oh) Eberhardt (1973) in her study examlned, among,

other issues, the acqu1sxt10n of this dlalect in regard ’to

'socio~economic statUs. * Her -data have 'revealedu that. the

LI . R e

Apart from education, the kind of German spoken in the



., worshipers, includingvthe.“Ladies Aid" members.

111

mlnlsters and “the teachlng staff of - the church~affiliated

schools after 1844 spoke Standard German, mainly on the basis of

hav;ng recelyed a. formal education. The mother tongue of the

average/Bessarabian German was this dialect ‘Qith the home as
T L , ‘;
domain of acquisition.

Althoueh the use of a dialect does not necessarlly indicate
a low level of educatlon, ~among many’ German worshipers thextwo
factors, education and origin, determine their, speech bebavior .
Some members not’ only . speak an "archaic" Germar, but also use

[e)

incorrect grammar. This condition was observed among the women

of the "Ladies Aid" who rare all  over 60 years of age and who
were born in_ elther Europe or- Canada Both thelr Engllsh as well
-as thexr German is poor as a consequence of a low level of

educatlon and 1solated 11fe style. (minister, ihterview).ﬂ

<

' Rabel Heymann (1978) observed that bllrnguallsm among nany

German 1wmlgrants w1th a low level of éducation has frequently .-

<

resulted in “morphologxcally and Lex1ca11y garbled . language".

Interéérence, especially the. intrusion of""English vocabulary

‘into German, can be observed amond a large number of German
>€ran, Among T

It'vwas ohserved -among fhe gGerﬁan worsh;hers that the
inﬁereSt in uaintaining athe‘”Gennanrlanguagehis associated With
other Cerman-related actiVifies..“For instance; 'they ‘also:
part1c1pate‘nost actlvely in the varlous organlzatlons of the‘

congrega;xon. They have chosen thelr c1rcle ofsfrlends frcnxthe

1

!



ongregatlon, prxmarlly German speakers, and' they hope‘that,
their bhildren will marry German- speakrng spouses - The
questxonnaxre revealed that specrflcally German church attenders
‘purchase German goods, in partlcular baked goods. Some families

buy nothing'else but."made in Germany", "Good quality" was the

" N -

main reason givenﬂ The few young people among this group of
German worshipers have actlvely participated in the “Youth
Group” or other activities organized by the Church.‘- They bave

also indicated a great ipterest in their German heritage.
. : \’; - . , . N
‘ | . Co
V11.2 The English-speaking worshipers g . Y

The Engllsh churcn service attenders comprlse up to 85

o

percent natlve—born ' second generatxon individuals  and,

secondarlly, 1mmlgrants who arrl»ed as . young children in this

country Less than ten families are recent immigrants and only
\. . . : ‘ .
a "hahdful" of .people are families of a non—German ethnic origin

interview). With referencé to age,,on average this

ounger than the German worshlpers, although_‘e number; -
of older people are also ‘represeqied. : Most 1mportant1y, thlS e
group comprises the overwhelmlng ma]orlty of young people in the. .
congregatlon. ThlS preference for Engblsh among young people\;

was associated w1th the acqu1s1t10n of Engllsh Ln the home

‘ durlng most of.;hezr uph“‘ngzngl even though  they mlght ‘have

-

learned -German as thexr f1rst language. In terms of 51ze, the

; Engllsh—speaklng worshlpers constltute 40 percent of the total ,

congregatlon. g

« ' . . . .
- . .
L



The female senior members in  this group belong to the

“Lutheran Lhupch Women"  which is the  first grouwp of
thlxsh 9peak1ng women founded during World War 11 i 1944. They
rgre\narrled to English-speaking busbands.  Some of them als§)

dpeak German whereas others are from a different ethnic

I background.

"

The child immggrants, who arrived with their parents during
. .. ] : ‘
thé early 1950 s, have since established their own families.

P

\i . Al/though they acquxred Genna? as their: flrst language, they bave
W .

“‘ usad E:nglxsh almost - excluswely since their m&xgratlon. This

lxngm\stlc development' is exempllfxed by the minister who
immigrated with his mother at the age of 11. /though he married
- a v\mvan}of‘German vackground, chis chiltiren are raised in an
_ B\gliitj—sp;elak:mg “home.  His’German lacks the influence of a

'forirxal « instruction, because most of his \gducation was  in
3

i

‘English.

.
o '
The total immersion into the English-speaking environment
;_,'_2*‘: . 'has - - oci:curfed‘ . even more strongly among the native-born
o ‘ ‘ '
%~ congregation members. They comprise adults as well as the young

Al

members of the congregation. One of the ministers, although of
German pa’renta‘gé, was born an'd grew up as a speaker of English
in the Unlted States. The use of German in the parental home was

prohlbxted by hls father who wanted to a551m11ate to American
LF
. soc1ety dand therefore canpletely rejected his German ancestry.
‘d ' H \, '

-
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The minister s interest in 1eérn1nq German was bursued‘in school
and was-inteésively Suppoftod for a short peried of time in a
Gernén imrersion course in Westhormany. His formal education in
Gexrman bas enabled him to acquire a corre;t form of Hiqﬂ Georman
i»
without, however, turning him into a completely fluent speaker,
He has pot  been agle to present the German service without
preparing it in a written form in advance and he generally

prefers to worship in Enalish (minister, interview).

Hence, although children” in comparison with adhkts have a
greater potential of becoming bilingual tbe danger is grecat to
lose ope’s mother tongue in the procéss of growing wup in an
English-speaking envdronnent ‘Lieberson stated:

&

5.
The shé st losses for the older mother tongue

cohorts appea “in the younger age groups, .

suggesting that small children migrating to Lanada are

particularly high to lose their mother tongue after

they acquire English or French (1970:176).

In these cases, the home has bedome the most crucial domain
for mother tongue retention (Lieberson 1970). Domestic influence
together with a supportive cammunity has resulted in producing
an observablédethnic identity, at least among Ukrainians. In
other words, it is the responsibility of the child’s family to
be the first and prime cultural transmitter (?olowy 1978).. For
examplé,‘Darnell’s {1976) observations indicated that Ukrainians
stress filial obedience, and .are most insistent on their

children’s participation in the ethnic cammnity. The NOL-study

(1976) indicated that, if the mother tongue was not learned
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‘i {}“{l\

before five years of age, the incentives to learn it later are

. *
low, and therefore much more effort is required.
p

~

However, among most families in tpe Eonqregq;ion; AEnglish
has become the Iaﬁguage in nthe hcmé, particularly amona the
English worshipers (minister, ihterview);' The guestionnaire
revealed‘thét only 4 out of 14 Engli;h worshipers still use
German in the home. The minister estimated that knowledge of
" German is quite extensive among the second geperation, although
pasSive knowledge in terms of understanding German’is greater
than actually being able to speak it fluently. Most likely more
than half of the members of the "Youth éroup" would‘be able to
conduct a conversation in German. Hence, in theory tﬁese
different degrees of bilingualism  represent the potential and
tﬁe'mechaniSQ\TQ; intergenerational mother tongue shift. On the
~other hand, haviné a choice of which language to use does not‘
guarantee language retention. Lieberson {(1970:176) pﬁinted out
that "the mother tongue acquired by the children of bilingual

parents is not predetermined”.

Many families discontinued the use of the hother tongue‘ in
the home as soon as they haa_écqﬁired énglish. Proficiency in
English has symboiized to many the succeséful integration into
Canadian sociéfy, and their own success as well as that of ‘their
children is of tantamount importance. This process " was

acc:}erated after their children entered school. As long as the -

parents themselves did not speak Ehglish, German wag.ﬁéed in the

.
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home enpvironment for a relatively shorﬁ p€riod of ‘time,
generally immediately after immigration. The loss of the wother
ténque 1% considered wmore. or less unavoidable‘ (informént,
interview). Améng nany‘minbrity groups, in Canada, knowledge of
the native tongue is traditionally considered more of a problem
than an asset because it retards the assimilation into the

dominant cultur~ (Edwards 1983). ,

‘
i

Stadler (1983) showed in her study that with increasing
length of residence, German"languaqe preference and favorable
attitudes toward language maintenance in  the famify,
bilingualism and language “purity” décrease. At the same time,
as cultural and linguistic identification with Canada increases,
so does the desire to bevrecognized as being'of'German-speakinq
origin. 7This change of attitudes which also occurred among some
member's, of the congregation méy be partly due to the present
emphésis on multiculturalism and parfly to the realization that
once economic staﬁility has been achievgd one’s heritage can  be
an asset rather than a problem. By thaf time, howevér, the

-children are g}oqn up and do not obtain the benefits from this
reversal in opinioﬁz | |

a

A fdrtheg reason for the rejection of the German heritage
is the_initial verbél and “physicali haraéément experienced by
- some Germans in' Canada after immigration. . One member ~of. éhe
congrégation expérienced severe hostilities after he and his

family moved to the city which discouraged his use of German for

-
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the rest of his life. His attitude had a strong, impact on his

. children who did not want to learn it either (minister,
HAI N‘ ‘ : :

inéerview).

"W #

GerQin (1938) argued that German can remain the home

t

language if a recent German -immigrant marries a .Capnadian of
German-speaking parentage, and when social contact with a large

number of German-speaking ‘ families prevéils, In- the

-

congregation, this factor only has 1little influence which is
iﬁdicated by = the lérge number of g~f%ﬁilies Iwith an
English-speaking home. However, intermarriage between a JGerman
speaker and a non-German épeakef is a circumstance that has
‘almost invariably favoured the discontinuation of German in the
home. Intermarriage has become cammon, particularly among. the
second generation English worshipefg. The children of these

families, in most cases third-generation German-Canadians,

s

generally do not have any knowledge in German (minister,

interview). ’
, e

Ore exception  to this rule is an adult who was bhorn in

Canada and has married a Gefman—speakinga spouse. 'Hislparents

were .also born 'in Canada but have only spoken German in the

home. The son speaks English with a. heavy German “accent .

_(minister, interview). Lol ‘ .

,
Furthermore, among these members the attitude seems to

exist that the teaching of German is the responsibility of the

——
~
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school rther than the home. Although the majority . of the
conggegation  wenbers do not send their children to Saturday ‘
school either; thé enrollment of children in the Saturday sc£ool
renders it even less likely that German is also spoken' in.;he-
\hoﬁe. Many parents wished that their childfeﬁ would learn

German  but have not actively shpported it themselves (minister,

interview).

Cunnﬂps (1981) analyzed the behavior and attitudes of
parents aﬁd the effecté on children by distinguishing four
patterns among the parents, three of @hgchlare most likely to’
occur among Gefman—Canadians. Fifst; in order for their cﬁildrenl
to succeed inSchool ‘and to gvo{d conflict, parents often feject

their own language. Second, parents’ might be wunable for a

number. of . reasons to identify with  either the home or the

SRS

English language, and therefore are likely to reject both of

them. The third pattern arises with the acceptance of both

|
i

languages b§~thé parents. :In the first two cases rejection
leads to the loss of the native language at home, whereas in the

latter case German is maintained in the home.

Vo
W
¢

These attifudés have various effects én ‘the»'children in
terms éf. tqi}r own behavior. In the'first tﬁo exampiés, :théw
child.éxperiencés insgcurity‘and‘the inability fo learn English_
”‘properly, alongl,Qith thee,simultanebus loss of" the -moéhgr,
tongue. - In ;the-.tﬁird case, which érobably rebresents the -

‘preferred pattern, the child is likely to be highly motivated to '

5
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achieve proficiency in both languages, with  the emergence of
true bilingualism as the result. Hence, negative or pdsitive
parental ‘attitudes, even though directed towards only one‘

language, reflect negatively or positively on the other language

in the eyes of the children. Furthermore, besides being

acquired for its own sake, Jilllngualrsm is apparently closely

correlated ‘with enhanced academlc_achlevenent.

o

Parental support not only has an impact on language.

retention per se and academic achrevenent in general, but also

indireétly influences other behavior .patterns - as well. Reitz

(1976) suggests that mother tongue retention increases ethnic

school attendance. = Furthermore, parental encouragement - for
“ethnic solidarity is strongly linked to the actual maintenance
of ethniq\_tief, including association with an ethnic church

. '(Reitz 1974). , . | S .

A

In one famlly, the attltude of the children mlght have been

]
i

due to that of the parents. Thej natrve—born son has learned to:

speak German fluently and grannatrcally correctly. He married a
woman of German ancestry who grew up in an English-speaking

home, ‘but ralses his chlldren in an’Englieh—speaking home

eﬁyironment; ' Although his parents, who are active in the.

' German-speaklng ‘part of Eﬁe congregatlon (his mother is 'the

pr1nc1pa1 of the Saturday school), their attltudes towards thelr

- German herltage may be(amb1va1ent. The son, 'in turn, completely -

avoids.‘speaking German.. In this case, his identification of
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A w :
being Canadian rather thap German is eipressed'in his linguistic

preference for English, and mightYétem‘from his ' own ambivalenee

or even rejection of his German heritage (minister, interview).
2 C : ‘
This attitude seems tg be common. among second generation
A

German—Canadiané. * Schmidt (1983) differentiated between the

[

attitudes of Chlld anlgrants and native-born descendants.

German—Canadlans who came to Canada as small
children do .not have haye such a strong -emotional
. attachmept to-Germany as their = parents. Those
children who were born in Canada of German parents
have never "suffered from .the umbilical cord effect.
In most cases they 'are and feel Canadian first
(Schmldt 1983 74, 75)a .

[ “ -

N

'One further reasqn~for children not wanting to learn German

‘might be the lack of prestige of the various German dialects

spoken in. the congregation. The ocontact' with other children

resulted 1n peer pressure to speak Engllsh rather than German.

a 9

- Then the chlldren began tq, 1earn Standard German in senool "

,whereas the unmlgrants contipued to speak their respective

“dialéctsT\_Eberhardt (1973) -concluded that the influences of
English-.and High German resulted in the loss of prestige of the

a

Bessarabian dialect’ among successive generations. This
conclusion is certainly appliéabie to other dialects as well.

One member of the . "Youth ‘Group", for"insgance, only speaks.

! N »
German while making . fun of .it, but usually refuses to speak it -
at all (hinister, intervieW).
Depending on the length of time of ethnic language'use in

u
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the' home, the children have picked up either the dialect, “an

[

incorrect form of German or both from their parents,; These
individuals bave acquired an incomplete knowledge of German.

Their knowledge of Germah has enabled. them to converse in German ‘

to a ‘restricted extent,' without being ‘able  to speak it

fluently. Some of them‘have also taken formal instrudtion in-

the, language at a later poinﬁ\ in time. . In these cases, they‘
have also received some ekposbre;to Standard German”which“could
inflqence their QreViousiy acqoired knowiedge,}n German. Formal -
ihstruction, howeQer, has not turned them intoufluent speakers.
The seeondlgeneration'of Gerﬁ%n descendantsv‘ofteh do not
kéip enough German to speak it without any interference at all.
If they grew up in one particular‘isolated speech conhmnity.they

have also acquired their parents’;dialect, simply out of lack of

. other lnfluences. All of these inflhences, either alone or in

‘-comblnatlon, not only promote * - the 1nter—generat10na1 Shlft frcm

the ‘native language to English as mother. ﬂongue, but have also

' led to an 1ntra~generat10na1 switch w1th1n the fote;gn—born'

1mm10rant generatlon. S . R

TN )
with the English?speaki worshlpers, both hlgher incomes

and hlgher levels *.of eduéatlon are assoc1ated ‘Sone

“~profe551onals, 1nc1ud1ng lawyers and doctors, .are among them but .
the majorlty has an above avérage 1ncome. ~ Among the young”
people, the average amount. of edhcatlon is hxgher when compared‘;ﬂl_

- w;th the othets. The majorlty of them has attended hlgh school |

| ———
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. and an increasing number has started to, attend untﬁerstty. I
has also pecsme' poticeable among these members that their
IoveralJ participdtion in the Qconqregatinn is less active than
'that'n of the German worshipers;f For ‘inStance,f an'
4English;snesking.adult male qroupvdoes not exist. The males who
.hévevpartitipated in repa;rs and‘”naintenance‘lwotks have 1been
primarily German church members. On the‘ one ' hand, they have
been'much more involved with activities telatedjto thett ljébss
On the other band, they-nave also‘iéeked:enough ‘fleisure" - to
take  the time for more oontemplative endeavors, including
wofsnip. The youngerewonen in this qroup’éenerally have small
children ‘at ,hQ?e and 'are‘ mete bound to‘the house than the “
& ‘ \

German-speaking female members (minister, interview).

For these nembersl of 'the‘;congreéatinn dther~variab1es,
1nc1u01na lmmlgratlon at a youna age, have coxncxded with hxgher
' socio-economic status which makes it dlfflcult to dlfferentlatev
between the vstions influences. SOC1a1 ties were forned to ‘a
lsrger extent,nith other‘Emglish,speakers. The NOL-study (1976)'
concluded that respondénts with a hlgh 1eve1 of educstxonel'
i%tteinnent‘ less frequently report non-offlcxal ‘ language'\
“knowledge than respondents hav1ng 1itt1e 'education"buti"it isL
;ithelr generatlonal status [second and thlrd generatlon], rather,
than thelr level of educatlon whlch acoounts for the1r languagel
knowledge"‘(1976:50). With. regard to 1nccme, *13?99393'1055,19
- the sééaﬁd and tnird;generation is nntnsubstantiélly‘related vto

.
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socioeconomic status?_(1976;49)_ N &

.One . major  reason  for Yearning’ German ,vamond Jthe

,Engllsh speaklng young people is the 1dea of belng able to

converse .in, German whxle belng in that country Another
' [

motlvatxon,‘although less - freguently stated, is to be able to

speak German with one’s grandparents.‘ The extent to  which

German,is ‘known and used among the English mother ‘tongue‘

. e !
* N 1

congregation members indicates its minor significance and its

pursuit as a short-term objective. The failure to’ speak it
' ‘ 4

fluently does not pose.any limitations on career aspirations or

7 o . . o _
econami¢! survival. However, these'objectives are detrimental to
language continuity in  the ' long run because the actual use of

the language is restricted whxch results in the loss of’ overall

fluency in the 1ancuage by the group as a whole. Therefore, the

o

-results frcm this” congregation supported Bausenhart ‘s ,(1981)

COnc1u51on that emotional and ideological motiveS' promotina ‘

competency 1n ‘a long-term perspectLve danlnate only among those

children, whose home language is German Among these, however,

- the maintenance of ' customs  and traditions among,thelr‘chlldren.

is considered as . important only among 12.8. peroent, of the

respondents (bDL-study 1976) &n contrast, 48 9 percent of

German speakers con51dered the usefulness of German as a ~second .

I

language as paramount, wh1ch is also, among the ma)orlty of

',ethnlc group members, the most frequently stated reason.‘

AW

yﬂgor‘thedyoung people, the reasons for attending the English -
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service are tbe‘lack of ‘sqff;cient German knowledae and ‘the
immersion_into‘English~Speakrng activities in tne ‘congregationt
'The activities for children of ali ages are oroanlzed in
English. The few German- speaklng actlvxtxes, anlud}ng the
"Kinderkrexs' (thldren s Lxrcle), have been sporadic and were
not continued:over a.longer period of" trme._ The few,timeslwhen
eonfirmation waé'given in German, it'happened accbrdinq ‘to the
‘ wish‘of‘the parents who \wanted‘vto adhere"tq‘thisitradition '
(minister; interview);j‘Hence, most of. the Englisn=worshipers
have grown accustomed to part1c1pate in Enqlishnspeaking-

“activities and to attend the English servxce ' L \\,

[
'

Some' adult nenbers swltched to the attendance of ‘the
Englxsh service for a- temporary period of time. .Those ate the .
adult 1nmlgrant§ who w1shed to xntroduce their chrldren .to
regular worship. Since the children feel‘4more coinfortable in.
the Encllsh speaklng env1ronnent thexr parents have given up the
. German service for a while in order to’ accompanydthelr chlldren

to church. ‘After Conf;rmatron'tﬁe parents uSuaLly‘return to the

German service (minister, interview).

Among other considerations isfthe wish to attend church_,at
a later?hoﬁr‘than 9:30 a.m. 'onlsunday morninga.;’Sane members’
have'made‘plans to‘go out¥for lunch at * noon | when.‘the 'Engliéh o
service ends.'-‘There"are- soime * families among .the_ English
worahdpérs” who :iﬁuﬁgratedurecently. - They attend"the 'Engiish 2
'eerviCe beeauée’they'vwant' to practice their‘English‘(minister,;

\ , . . Y
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interview). . Ry

"

. The following Conclusions‘_can be drawn. ‘ éerman*English

language knowledge anong the’ members ‘'of . this congregation ‘;s

quite complex. Three informal groups have evo}vei with the
.
ﬂfollowing language knowledge A small pumber of German

monollngual speakers has sprung up among ,the' German worshxpers

A larger number of . Engllsh monollngual speakers Comprlses many

n

" of the younger memberslof the congregation but. also.some senior
mertbers.” The largest group are bilingual speakers who can be

lfound among both the German and “the English worshipers.

Although most -of the 'members have a  khowledge in both

languages, fluéncy in speaking German has significantly
decreased across generations,' The evidence‘points to language

’

use in the home as the variable that, has the strongest causal

1

effect on whether or not the mother tongue- is retained among . '

L
' »

successive generatlons. Other factors, 1ncludind age at

Loy

unnlgratlon,' length of re51dence, 'or. rural surroundlngs either
'have accelerated or decelerated the ' process, but are not"
,unecessarlly causally related to this. trend Bnglxsh as the home
1anguage also accounts for the loss of German w1th1n the -

\

unnlgrant generatlon among those members who arrlved as chlldren

‘

Cin this. coumtry These 1nd1v1duals show the ° same llngu1st1c S

'behav1or as the natlve-born persons and therefore, both ate i

;c1a551f1ed as second generatlon German—Canadlans. Language Iossw

- i { ’

ie German has preceded the partlclpatlon in church-related

e
- -
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actiyities and LOUaequently lapguage use in church cannot

revqrae tth process. )
R : : .

] f . . [

The parents‘who speak German in the howe are predominantly

[

A

immigrants, teing.fluentaeither'in High German or a dialect; In
other words, members who have, only a 1Lm1t€d knowledoe of, oernan

no lonoer speak Lt in. the’ home Therefore, the’ actual use of
, .

German decreases .even more stronoly than the knowledao in_it. A

number ot theat melarants stlll have an enotlonal attachment LtO,

4Germany that is mlSSIng among successive generat)ons. However,‘
only those children who aré exposed to a Cerman-speakina home -

environment arelikely to learn German and . participate- in the
congregation, The ‘continuation of GCerman in the’ home  is

’ ) } f P

primarily based' on parental attitudes rather ‘than mechanical:

‘processes,:incluaing length of residence, socio-economic ‘status
‘and others. = o . : o
. . N . ‘ i ; . . ,
: For thé inmigrants, the church service " has remained the
v , ‘ . . ,
most nnportant domaln for the“ use off German. They have

‘transplanted 1ts character of worshlp 1Q an almost unaItered

'form from Europe which is completely dlfferent from the current

‘A

»North Amer1Can church service 1n Evangellcal churches.- ThlS

. W, e

feature of the German church serv1ce and the dlsappearance of -
. ' D ' AV}
German among success1ve fgeneratlons *has created a d1chotomy in
the “,congregatlon w1th two separate oroups oﬁ, nenbers.

\

~ Therefore, part1c1patlon in En@lxsh-speaklng congreqatlonal

.~a¢tiyitie§, does not ,necessarxly‘xndlcate supportu‘for ~one‘s

PR
- . - ' . —
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German heritage but is part of dgetting involved in social

activities with a familiar cirgle of friends and acquaintances.



FOUPNOTES

1. ‘A freqguently used statemept among senjor members was
"Verkaufen lassen wir uns nicht", which translates into "You
can 't pull the hood over our eyes” (minister, interview),
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CHAPTER V111

CONCILUSTONS
Ethnic parishes, a category to which “Trinity Evangelical
Lutheran Church. in Edmonton" belongs, should be particularly
suited to the maintepance of the ethnic language as mother

tongue. This argument is largely based on the assumption that a

uniform ethnic membership and the use of the ethnic language in

church-related affairs can prevent the erosion of it as the

mother tongwe among successive generations. However, the

decline in the knowledge ' of German has begun among the second.

A

generation German-Canadians. A discussion of the theoretical

issues in relation to the findings of this particular study

concludes this thesis. d
l-

| |
¢ The brief historical introduction of the German-Canadian

populace in Canada shows that this ethnic grdup is very

diverse. On the one hand, this circumstance is due to the fact

that members of this group'live in various regions in Canada,

"3
. including urban and rural areas. On the other hand, they either
zoriginatéd from various parts of eastern- Central Eu;opé,» the

United States, or they came from the territories of the Federal
Republic of Germany aﬁa the German QDemog;atic Republic. This

—

129

~



y

130

situation characterizes them as a culturally bheterogencous
aroup. These different demographic backgrounds have, among
others, led to a misrepresentation of their actual numbors n

the Canadian Census.

The immigrants frem eastern EBurope, includjna holend and
Russia, form the majority bf congregation *members at Trinity.
Two - centuries aao, they ‘colonized oasterh‘ Ehrope in larage
numbers leading to the formation of ethntc enclaves.  Their
rural lifestyle and vast amounts of wunsettled land kept them
fromlintermingling with the autechthonous Slavic populations.
More importantly, -apart from these npatural  barriers, their
dif ferences: in terms‘of Ilanguage, Standard German or dialects
thereof, and religion, predominantly Luthergn Progestantism,
created additional social  distance. Growth = of  these
congregations occurred fromv internal recruitment - of already
participating members. In terms of numbers, German Lutheransv

\ represented a religious minority that at various times was

\
A

exposed to persecution and soc@al pfessure from .the‘.natlonal
, authorxtles to assimilate. Hence,l uhder these 01rcunstances,

they strongly and collectively malntaxned thexr rellgxous belief
' and thelr language, both of thCh became 1nextr1cab1y lxnked to

the German 1dent1ty through several oenerat1ons.
\

- ‘

\ H ' . 0 > . . y ’ . ' o ’ - )
\The German immigrants arrived in Canada with the desire to
\ ar g 5

L':) v ' ! ' / s .
stay\\and to adapt to the new cultural conditions because the
politffal changes, created by civil and international wars, mede

4
y
v



a return tQ ‘Europe impossible. Their endeavors were supported

by the efforts of the Protestant church to win new members and

“ "

.assist them .in assimilating. 1In the North American context}

P

Protestantism has rot been - exelusive19 associated with German
ethnici€y1and, therefqre, religion as one of the two barriers
distinguishing them from the renaining society has disappeared.
However, as long as immigration provided new members_ for the

Wy

various Protestant church bodies, the Germah element contipued

to predominate. 1In.the intervals between " immigration waves, the

‘churches also.had to recruit new members in order to secure the

growth of their congregatlons. . Increase in wembership from
successive generations of already ﬁarticipating members did not

by itself lead to sufficient increment. . Therefore, the

" recruitment of Canadians of various ethnic backgrounds also

became lmportant, and, as early as 1924 C:%e Protestant churches

began to proselyte among the Engllsh speaklng pqpulatlon of
@

.Alberta. ‘

In congregations that were initially formed by the German
1mmxgrants, German was naturally the language,of worshlp The

further lnflux of Engllsh-speaklng Canadlans resulted in the

__.—————/‘

1ncorporat10n of Engllsh into worship and other church-related‘7

'activities. a,process that started in the early-- 1930’s. 1In

addition, durlng both world wars, these ethnlc congregatlons

%

were under social pressures to adopt Engllsh as the language of

‘-worshxp, and many German—Canadlans also considered- it a’

C o
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pdlltlcally advantageOus move to renounce their ' German
ancestry. However, with each lnflux of immigrants a revival of
the ethnic ladguage,occurred‘ which in turn created a new number‘
of ‘linguistically uni}ingual‘congfegauions er ethnic périshes. .
At Triniey, Geymanaes language ih‘worship wae‘taken up again
‘after Wworld lWar II in order to accomiodate the newly arriving
immigranee. .

o

Amorig the Protestant  churches) _linguistic differences
hecame a major issue in chﬁreh‘policy because they prevented the’
: integfation of various ethnic grehps under lone denominaeion.
Hence, the establishment of ethnic congregations represented ‘a
barrief to fur;hef gfowth and'the'Protestent churches in Canada
have pursued linguistic aesimilaEiOnAof the .inmidrants as a
 priority. Consequently, Millett'§~conclueion, that minority

churches tend to preserve their ethnxc dlver51ty out of
' se1f-ihterest is not‘eonfirmed by Lutheran churches in the North ..
Amehiean context.‘ In fact, they have = actively opposed

recrhitﬁent from one particular eﬁhnic greup. The'policy of the

ICA to establlsh ethnic congregatlons in German was regarded as
B a temporary measure in order to accommodate non-English speaking
worshipers.. The Ge}man'immigrahts, on the  other hand, have
301ned these parlshes in - large numbers because they were a
.refuge in othe§w15e alien surroundlngs. g ‘This action may have

been accompanled by the con=c1ous desire ‘to maintain’ one\

— ethnic heritage, but this attitude . was not necessarlyy'

.
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“prevalent.

q .
I

| Parallel to the attempte of the churches to introduce
English‘ in -worship, English betane more prevalent among the
'German-Canadianh popuiation, even  in homogeneous German
congregations: By the time the second‘genergtion:was born and
grew up,vsoCial.COﬂditions began to change. Rural isolationAwash
exchanged for urban proximity and increasing contact with
English-speaking Canadians. }Intermarriage. occurred with
- non-German partnere,'andv the imnigrants themselves etarted to

learn English.

R

Apart from these sociological changes, ” psychological
processes played an additional role in the loss of German as
mother tonguel Many of the immigrants were in a'way linked to

“their -hanelands, the. so~cal led "umbilical cord”, which .is
facking amono their'native-born _descendants. Their attempte to
aeeimilate to Canada did not rake Eplace 'without emotionally
affectlng or even transformlnc thlS nostalgic notion, Nlth the
result.of ‘strong personal conflicts. Although the chlldren are

nable"to emnlate their ‘parents' feellngs, these parental
confllcts did have an 1mpact on the1r chlldren who developed

-.thelr own reactlonS‘ 1n reSponse, ‘depen81ng on the;r own
1nterests and psychologlcal dlsp051t10ns. Some of the young

people have become elther completely opposed or. 1nd1fﬁerent to‘
learnlng Gernan, although they frequently understand 1t.- Others

"vregard it as desxrable to learn German and spend a great deal of
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time and effort to maintain it. These are the ones who are also - -
involved in German cultural évents, although not npecessarily

within thé cburch. Hence, Isajiw’s theory that the immigrants '

identity can be . transferred  to sucCeSsive generations, even if"

theilanguage is maintained in the home, is not confirméd in this
Context. For_other rnmigrants, inmediately after arrival, rthe
German language became a matter-secondary to the‘acquieition of
English.‘Hence, fluency in English, not bilingﬂalism,‘was their
goal. | "

A

N T

Under theeel.circumstances, in whrchr'the‘ compiexity"of’
various factors is revealed in‘the case histories, the erosion
of German as 1anguage;'of the home among immigrant families as
well as among the|second generation German-Canadians took place<
rapidly. With thisy.dedelopment, the foundation for the
retentfon h of -German - as mcther tongue ”amondv subseguent’
generations was destroyed. Among the families whichb have
preservedeerman as the ianguaae in the hcne are the‘fanilies of
the Saturday school teachers and the fam11y of th%.mlnlster who

;efently unnlgrated They want to preserve rt both for the sake

- of b111nguallsm and as part of thelr own cultural .heritage.

} Wwith regard to religious‘practice, by the time ‘the 'yoUng
people started to attend church, their knowTedge of German was'
greatly reduced Wbrshlp and other congregat1onal act1v1t1es '

among succe551ve generatlons is llnked to the use of Engllsh,

which \created two cbngregat1ons in Tr1n1ty. The; German
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worshipers have adhered to-their tradltlonal way of worshlp

‘ whereas ' the Engllsh worshipers ‘have accepted the.North Amerlcan

A N
: ‘ o

tradition of conducting worship.

Includlng differences jln‘ worshio; bothx‘ groups have"

' developed .their Own-<characteristics. ‘ The' German speaklng
worshipers ‘tend » to show'more involvement with church~related
affairs whereas the“socio—economlc status among the second
generatlon appears to be hlgher. Generally,‘ among the latter

) [::‘group, the trend was away from the German congreoatxon and
numerous outside *ties  were forned .w1th members: of other
conmunities. Al though Trfhity church is a congregation with a
."high ‘degree of instltutional completeness,‘haVing an unusually=
‘.high number of organizations, young'people and middle1aged male
:vnamhers do not’regard the conoreqation‘as their central‘ social
:focus; They have. formed . social tles with out51de groups as a

consequence of. educatlonal or profe551onal 1nvolvenent. On the

one. hand thls 51tuat10n conflrms Reitz ’ theory that adherence'

to.the ethnlc language leads to a~§t§gpg lnvolvement with the‘\\\\g\;

| -'ethnic community- “On the other hand, it ralses doubts as to,

; whether non—sectarxan churches in prlnC1p1e are capable of

"

prov1d1ng all of the serv1ces requlred by the1r nembers."'

Although nany parlshes sponsor language schools,. 1nclud1ng
g\“ the Saturday schools, they cannot reverse the trend of learnlngf =

German as a second language rather than -as, a mother tongue.d”

o When the home as domaln for German mother toncue acquls1t10n



+

‘lost its function, the church failed to replace this donain. In

. w1th Saturday school 1nstruct10n. Two of the new: teachers are
‘tralned as 1nstructors, and consequently, ‘this | improyed '

“educational status‘ should have - ‘a p051t1ve impact on the

136

the, past,‘ Saturday schools were complementary to the home

environment in the process of German 1anauage acqu1sitxon They

_prov1ded chlldren thh the education . that parents often could :
not offer-them Formal xnstructxon in the mother tongue was

seen as a desirable addition to its use in the hame . . v

'
N

. At present, with changes in pedagogicaliapproaches towards

—

language instruction and the’ role of the ethnic 1anguage as a
second language; the-Saturdayf‘schoo} has lost its traditional
reinforcing‘function; all %9% ‘the Saturday school teachers are
German nimmigrants and consider rt'their moral - obligation to
creserve the Gernan‘ language. However}‘ they.‘ lack | the
qualifications to deal with the,changed demands in languagev

instruction “In addltlon, after an average of ten years or more

of teachlng they have lost some of thelr grnlt;al enthus1asm and

-

. perseverance.‘ They feel~ that . younger members oft the o

conoregatlon should take over thlS task 'Hence, in’ future &

school years other members of the congregatron w111 contrnue

o»
7
- i

;-

1nstruct1on from a pedagoglcal perspectlve. In prlnc;ple, the .

effect of the Saturday school on language retentlon among rthe

- /

"present second and third generatlons is negllgxble, because two'

g hours per week of teachlng German are 51mp1y not eff1c1ent to e
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replace the hhome setting as av‘transmitterl of German as the
" mother tongue. The chrldren, despite\attendance throughout the

whole program, do not emerge as fluent speakers in German after

completlng it.

“

The "data generated from a ‘study‘ of this congregation'

support Reitz’ .hypothesis that it is the home envrronment ‘whlch

\

™ . ,
1eads to mother tongue retention.‘ The waintenance of ~ethnic _
parlshes can only occur with thxs strong foundatlon. - The- loss

) \‘TJ..
of German as the mother tongue has also led to its

di%continuation in the rellglous context. Therefore, in present
congregations, the ethnic language is . no 1onger‘maintained by
the practice‘of‘religionL ‘The nature “of‘,the relationship of
these two factors is one of causalrty Ethnlc parlshes will
survive as lona as the lnmlgrant membershlp is present, althouah
ithelr numbers are constantly reduced through natural loss, The‘
.:present apparent varlety of ethnlc parlshes is a consequence of
more recent 1mmlgratlons that provxded a Large 1nf1ux of new

3

'_uembers,‘ who st111 represent a large percentage of theg

‘nembershlp,,but whlch prov1des ‘a statlc v1ew of an otherw1se‘

&
)

-

. ‘dynamrc_development; -

EY

| Wlth regard “to ethnlc language leﬁgeneral the role of the.

1anguage :' s ‘,a;; ethnic " marker ” appears ‘ to "have been._

o« . . - -
‘overempha51zed The ethnlc 1anguage ‘is acqulredrfor a- varlety

se ~

i-lof reasons, radg;ng from pract1ca1 con51derat1ens to 1deallst1cf

ntlflcatlon w1th the ethnxc - group‘ through>;
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language can be easily changed by other factors, including

religious or geographical differences, For example,'tpe Ge rman
population in Capada  is religiously wdiuersified, “which
repfesents  ‘a - much greater barrier to éonmunication‘ than the

German‘ 1énguage- does, although it‘represenféu a common 1ink.

. Furthermore, at’ different 901nts in tlme aﬁ&»1n~d1fferenq socxal

contexts groups emphasxze oxfferent aSpects of thelr ethnxcxty
A drastlc change of the soc1a1 env1ronment, ‘'such as anlgratlon
to a different country, entalls a change in the function of one

particular‘ethnic feature for the nembers of a group ‘ The

'German 1anguage occupled a central pOSltlon for the Germans ‘1n

Eastern Europe, whlch it has lost in the. Canadxan context.
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. 4. Ostpreussen

| '10 other ‘(please spec1fy)

APPENDIX A

Sex: 1. female 2. male

Age: .years old
Marital status: 1. married (1nc1. common law)
‘ 2. 31ngle *

4. If you marrled in Canada, whlch of the follwana is
your spouse: .

1. German-speaking immigrant

2. immigrant without a German background

‘3.. Canadian-born with German background

4. Canadian-born without a German background
What is your present occupation: , . v

o

1. professional (dquor, lawyer, teacher)
2. busxne§§ (shop owner, importeur, etc.)
3. trades person (carpenter, electrician, bricklayer) -
4. government employee (post office, pollce, etc.)
5. white-collar (office worker)
6. blue-collar (factory, production)
7. crafts person (]eweller, cablnetmaker, etc.)
8. housewife
9. farmer : ‘ : :
10. student : ‘ o
11. retired (please spec1fy'pr10r occupatlon)

" 12. other (please spec1fy) . .

In which of the followlng countries weré you born: o

1. pre-War II ‘Deutsches ,Reich" (inel. Pammern, o
5\
¢  Schlesien).

* 2. Poland (incl. Posen, Westpreussen)

3. Sudetenland

5. Russia (incl. Ukraxne)
-6. Austria

7. Canada (Alberta)

8. Canada (othér provinces) . :

9. Canada (other) o : S

N
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7. If you immigrated to Canada, in whlch year did you

1nmlgrate

19. )
8. If you 1nmugrated where did you 11ve befqre.you came |

to Canada .

1. West Germany 2. East Germany

3. other.(please specify)

9. What made you decide to emlgrate (please check more
than one if relevant): C

P #*

. political situation in homeland

. econamic situation in homeland

. personal problems

. adventure . : ' »

. other (please 1iSt)

L+

D bW N

10.With whom did you emigrate:

iy

1. spouse 2. children 3. parents

4. other relatives (please specify)

11. which church service do you attend: - o

1. English language service - ' o Qé '

. German language service e - y
' ' . O

12. How often do you attend church services: ,

1. every Sunday = 2. three times.a month < \

3. twice a month . 4. once a month .

5. less than once a ‘month. e Co ' ; - .

»f13_ Do you participate in act1v1t1es or groups organlzed by
the congregatlon, other than church services:

. 1 yes I 2.
14t If yes, in whxch of the f0110w1ng do you part1c1pate

“.1. Bibelstunde ~ ° 2. Choir (English, German)

¢ 3. Recordergroup’ -~ 4. ILCW. = - 5. Posaunenchor - °
6. Padies Aid '~ . 7. South-Side Seniors’ »
- 8. Kl. Maennergruppe 9. New Light Circle
- 10. Pioneers . 1ll. Church Council 12. Trinetten-
13. Youth G;oup : 14. Children’s choir:

15. Saturday School . . 16. Sunday School
20. other (please spec1fy)



18.

20.

22.

'Do you usually speak German at home: 1. yes 2. no .

147

15. Why do‘yon join these groups:

to maintain cortact with German culture
. to maintain contact with German people
‘interest in that kind of occupation
contact with people in’ general

. convenient .

. other (please specify) .

OV S WN =
o .

16. How freguently are you involved in these activities:

1. less than once a week 2. once a week
3. twice a week ‘4. more often than above

17. If you answered Mo’ ®Q Question 12, why don’t you
partlclpate (please check only the most relevant):
1. no 1nterest_ ' 2. too busy
3. inconvenient 4. other (please specify)

Are you a member of other social groups, such as
sport clubs, interest groups, or other organizations

outside of those organized through the church:

1. yes ¢ ‘2, no . <
19. If yes, would you say that these activities take more
-of your time than the congregational activities:

1. yes 2. no

i)

21 If you do . speak German at home, w1th whom
(please check the relevant people)

1. spouse : 2. chlldren :
3. parents o 4 .other relatlves
Which of \he follow1ng shops do you deal w1th .
1. German. butchers 2. German grocery stores , E
- 3. German bakeries . 4. German clothing stores
- 2. dealers in German cars 6. other (please spec1fy)
7. none - . . . '

23. If you do, why do you deal w1th them"

1. 1nexpens1ve 2. good quallty 3. convenient
) 4.‘access to german products .’ 5. except1ona1 good
serv1ce B T other (please specxfy) '

\



'+ 25.

26.

27.

28.

29.

- 30

" 1. Germans “‘ 2. German—Canadlans '
- 3. Lutheran-Protestants 4., other (please spec1fy)_

.,,3'1..

How favorably do you percelve Germans-

148

24. If you answered 'mo’ to Questlon 22, why don t you deal
2 with them. (please check the fost relevant):

1. too expen51ve '2. no better. quallty than elsewhere
3. inconvenient 4. don't care about German-products :
6. other" (please specify)

Do you presently celebrate events accordlng to the German
tradition, such as wddings, certain days, special meals:

1. yes > 2. no,

If it were more convenlent WOgld you celebrate
traditional German events: . "

1. yes  2.m0 3. don’t know

-~

Did you glve any of your Canadlan born children typical
German names: o

1. yes - . 2. no

How favorably dod you think ‘the Germans are. percelved by

Canadlans

1. very favorably ‘2. quite favorably
3. neutral 4. unfavorably

5. very unfavorably 6. don’t kmow

e

1. very favorably 2. qu1te favorably
3. neutral ' ' 4. unfavorably
5. very unfavorably. 6. don 't know

Which group'do‘yeu‘mOSt'idenfify‘yourself with:.

1

Do you want your ch1ldsen to learn German-
1. yes f.‘ ‘, 2.m0 3 don t know i



